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Lany 2006 ha acabat. Ha fet una quantitat rodona d'anys que es varen produir
fets i efemérides importants per a la lIengua i cultura catalanes, per a l'idioma i la

identitat dels ciutadans de les Illes Balears. Cent anys del Primer Congrés de

Internacional la Llengua Catalana i vint anys del Segon Congrés i de l'aprova
ció de la Llei de normalització lingüística de les Illes Balears no són coses

anecdótiques ni de les que ens puguem desentendre.
EIs congressos de lIengua catalana, sobretot el primer, van resultar uns instru

ments cabdals per aconseguir normativitzar un parlar necessitat d'un estandard

i d'un lIenguatge formal. S'havia d'aconseguir establir unes regles que permetes
sin ensenyar i aprendre la lIengua propia de catalans, valencians i balears. Aquesta
fou una tasca reeixida en un context que no era facil per sortir-ne amb exit. Tan

mancats com estam d'autoorgulI i de fites que ens demostrin la nostra propia
válua, la renaixenca i la normativització de l'idioma haurien de constituir gran
símbols de la recuperació de la nostra personalitat col· lectiva.

Amb relació a la Llei de normalització el panorama hauria de ser encara més

engrescador. Lassoliment de l'autonomia, el retorn d'un cert autogovern, la

possibilitat de prestigiar la nostra lIengua i cultura eren elements indissociables
de la transició i de l'estat autonómic, La Llei suposava una fita, una fita que en

absolut es podia entendre com el final del trajecte sinó com el comencament
d'un camí que ens conduiria de la normalització a la normalitat. La veritat pero,
és que aquest procés no s'ha produit almanco en les dimensions i amb les carae

terístiques que molts pensaven i desitjaven. La Llei de normalització no s'ha

aplicat prou i ha estat vulnerada amb massa freqüencia. Ningú amb aquest nor

ma a la ma pot entendre tota la política de polemització del catalá que s'amaga
darrera el Decret Fiol o darrera la teórica lIiure elecció de lIengua per part dels

pares. Ningú amb aquesta norma vigent pot entendre com la posada en funcio
nament d'uns mitjans de comunicació públics ignoren i maltracten el nostre

patrimoni lingüístico
EI temps transcorregut no ha aclarit la nostra situació. Certament s'han produít
avencos com és l'entrada de la lIengua a l'escola. També s'han produit retroces

sos com és que hi ha segments importants de la població que viuen al marge dels
nostres trets d'identitat histories. Tanmateix, el que s'ha produit de manera in

negable és que el panorama s'ha fet molt més complex. Fa una serie de decennis
el plantejament era simple, ara el plantejament és complicat. Hem passat d'una
societat inconscient majoritariament catalanoparlant amb una minoria

castelIanoparlant a una societat amb una enorme diversitat lingüística i cultural
ion sembla que el referent hegemónic no és la lIengua del país sinó la llengua de
l'estat. La naturalització allIoc d'acolIida moltes vegades es fa sense que el catalá

sigui l'instrument básic i preeminent.
Des d'EL MlRALL consideram que no podíem acabar aquest 2006 sense dedicar la
nostra atenció a unes efemérides que ens han d'omplir de coratge per enfrontar
aquesta realitat complexa que ja esta instal-lada dins les nostres fronteres. Lern

penta de les dones i els homes que varen fer possible iniciatives tan positives per
a la pervivencia de la nostra identitat ens ha de donar llum dins aquest repte
difícil de redrecar la nostra situació com a nacionalitat. Lhomenatge i la grati
tud, totalment imprescindibles, s'han d'acompanyar de la conveniencia d'aga
far mostra i exemple d'aquelIes persones compromeses que també en circums
tancies adverses varen saber fer la seva aportació per tirar endavant.
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Oue devem ali Congrés Internacional
de la lIengua Catalana

ANTONl I AIOMAR I CANYEII ES

Un cop assolits al

Principat de Catalunya
una part important deis

objectius inicials de la

Renoixenco, sobretot el

recobrament de

I'autoestima nacional

d'una part de la classe

alta i de la majoria de la

classe mitjana, a través

de la literatura culta, es

féu evident la seva

insuficiencia i

esdevingué cada cop
més inaccaptable la

política anticatalana de

l'Estat espanyol

Aleshores els modernistes de l'edi

torial i la revista EAvenf dins els

seus plans de normalització i mo

dernització nacional europeista,
planificaren la fixació del model

de llengua catalana moderna, en

tesa ja com a llengua nacional, a

través de la difusió de les seves

propostes lingüístiques en un ci

cle de conferencies que dura del

gener de 1890 fins al desembre del

1892 ion Pompeu Fabra, el futur
codificador definitiu de la llengua,
s'incorporá després de la primera
etapa.
Mentrestant, Antoni M. Alcover,
a Mallorca, que havia cornencat
dedicant-se, com havia fet Aguiló,
a l'aplec de la narrativa popular,
s'havia convertit en el promotor
d'un gran moviment nacional per
a l'elaboració del diccionari ex

haustiu de la llengua catalana, que
havia d'incloure la llengua anti

ga, la dialectal, els sociolectes i els

registres i també els llenguatges
d'especialitat o cientificotecnics.

Alcover, també hereu intel·lectual

d'Aguiló, sobretot a través de

Tomas Aguiló, s'hagué de plante
jar el model de llengua de les defi
nicions del diccionari i el preocu

pa sobretot la sintaxi, per la qual
cosa proposá la celebració d'un

congrés d'aquesta materia.

EI 18 de gener de 1904 proposá la
celebració d'un Congrés de Sinta

xi Catalana al Bolletí del Dicciona

ri de la Llengua Catalana i el 25 de

gener l'anunciá a Barcelona, a

l'Ateneu Barcelonés, aleshores

presidit per Joan Maragall. EI

lingüista alemany Bernhard

Schádel, el principal orientador
d'Alcover en l'elaboració del dic

cionari, li recomana d'ampliar la
temática del congrés a tota la gra-
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matica, per la manca d'especialis
tes que poguessin elaborar ponen
cies i presentar comunicacions

només sobre sintaxi. Mentrestant

el congres havia pres tanta volada

que calia celebrar-lo i es decidí

ampliar-ne la materia a tot el que

tingués relació amb el catala, Lob

jectiu era ara impulsar l'estudi de

la llengua per a compensar la man

ca d'especialistes al país.
El primer documen t oficial del

Congrés fou equivalent a la Lletra

de Convit que havia encetat la

campanya pública per a l'elabora

ció del Diccionar i aparegué el fe

brer de 1905.
Alcover cada vegada tenia més

protagonisme públic, com l'hi re

conegué qui li posa un petard de

dinamita a casa seva just abans del

Congrés. També l'hi reconegueren

els organitzadors dels J ocs Florals

de Barcelona, que el nomenaren

mantenidor aquell any, tot posant
li a l'abast una altra important tri

buna de difusió. Aquell any
Alcover encara protagonitzá una

altra important iniciativa nacio

nal amb la represa de l'edició de

les obres de Ramon Llull, per a la

qual s'endeutá.

La transcendencia del congrés fou
entesa pel món cultural cata la i

pels capdavanters en el recobra

ment nacional, com ho demostra

la seva impliació en l'organitza
ció. A més d'Antoni M. Alcover,
en la comissió técnica del Congrés
hi hagué [aume Massó i Torrents,
editor, fundador de L'Aoenc;
J oaquim Cases-Carbó, que

lingüísticament coincidia en

molts aspectes amb Fabra, gran
coneixedor per aixo deIs Pirineus

com a capdavanter de l'excursio

nisme científic catalá i organitza-
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dor de la Biblioteca de Catalunya
amb Prat de la Riba; J osep Pijoan,
"frenetic agitador intel-Iectual",
segons PIa, arquitecte, descobri

dor i difusor internacional dels

frescos rornánics pirinencs, futur
col-laborador íntim de Prat de la

Riba en la creació de l'Institut d'Es

tudis Catalans; i Antoni Rubió i

Lluch, fill de Joaquim Rubió i Ors,
historiador, catedrátic dels Estu

dis Universitaris Catalans, primer
president de l'IEC. Amb aquelles
persones, el Congrés anava tan

encarrilat que el mateix 1906,
Alcover pogué anar-se'n, tot l'agost
i mig setembre, a una expedició
lingüística de treball de camp pels
Pirineus amb Bernhard Schadel.

El Congrés esdevingué, dones,
una gran manifestació de patrio
tisme, com ho era el moviment

popular i nacional endegat per

Antoni M. Alcover per a l'arreple
ga del lexic catalá, i tot un seguit
d'iniciatives col·lectives civil s

més, de gran difusió popular, en

tre les quals cal situar-lo, com les
activitats dels centres d'excursio-
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nisme científic popular, els ate

neus i corals populars, el Primer

Congrés Universitari Catalá, els

Estudis Universitaris Catalans, els

congressos de juristes catalan s, la

fundació de l'influent Centre de

Dependents de Corriere, el

CADCI, que representava el cata

lanisme de les classes mitjanes
baixes i que gosava escriure en

catala al govern espanyol; una

nova escola de magisteri, l'Esco

la de Mestres, paral·lela a l'ofici

al i amb metodes d'avantguarda
i mestres voluntaris de categoria,
com Frederic Rahola, Josep Car

ner o Josep Pijoan, precedent de

l'escola de la Mancomunitat,
etc., activitats indicatives d'un

moment d'efervescencia nacio

nal i popular, encetada amb la

Reriaixenca i con tin uada pel
Modernisme, del qual formaven

part, un ambient d'engrescament
social que fou destacat aleshores

per Miquel dels Sants Oliver com

a protagonista d'una transforma

ció nacional.

La gran participació social en el

Congrés es pogué veure tant en

l'ambient d'euforia patriótica en

les sessions no academiques del

Congrés com en el nombre de con

gressistes i en la manca de qualifi
cació lingüística técnica de la ma

joria. N'hi hagué 3.080 i haurien

pogut ser 2.000 més si s'haguessin
acceptat les incripcions fora de ter

mini, en part promogudes pels fets

polítics que s'esdevingueren poc
abans de les dates previstes de ce

lebració del Congrés, i que en

comportaren l'ajornament del de

sembre de 2005 a l'octubre de 2006.

D'altra banda, la procedencia ge

ográfica dels congressistes fou un

índex del grau de recobrament

nacional a cada territori des de la

Renaixenca i, immediatament, de

la popularitat de la campanya
d'Alcover pel Diccionari, perque
hi hagué sols 9 congressistes del

País Valencia, pero molt simbolics

(entre ells Teodor Llorente, patri
arca de la Renaixenca al País Va

lencia, Lo Rat Penat i el grup na

cionalista Valencia Nova); 196 de

les Illes Balears (preveres una



mica més de la meitat de la repre

sentació de Mallorca i dos tercos
de l'eivissenca), 13 de la Catalunya
Nord, 762 de la Catalunya Sud, sen

se Barcelona, 2.124 de Barcelona;
16 d'Espanya, 46 estrangers de

fora Espanya. Hi participaren
101 entitats com a socis efectius,
6 congressistes honoraris i 38 de

protectors.
El nivell científic fou proporci
onat per l'assessorament de

Berhard Schadel a Alcover en

l'organització i estructuració de

les árees i per la participació de

13 professors universitaris es

trangers més, tots congressistes
honoraris. Aquesta participació
compensa la desconnexió de la

universitat espanyola de la rea

litat lingüística catalana des de

Felip V, la qual havia fet que la

majoria deIs representants cata

lans fossin fins a un cert punt au

todidactes, cornencant pels ma

teixos Antoni M. Alcover i

Pompeu Fabra.

El nivell científic del Congrés es

pot veure en els temes tractats,
sovint amb estudis capdavanters,
entre eIs quals cal citar l'aporta
ció de Fabra, amb un conjunt
d'assaigs ortográfics deIs més in

teressants que formula i el pri
mer mapa de la llengua catalana

i el primer estudi dernográfic
obres del manacorí Joan Aguiló.
S'hi presentaren 6 comunicaci

ons sobre demografia, extensió i

fronteres del domini lingüístic,
6 de dialectologia (algueres, pa

llares, rib agor cá, valencia,
rossellónes, etc.), 6 d'história so

cial de la llengua; 3 sobre con

tacte entre llengües (anglicismes
del menorquí, gal-Iicismes del

ro sse llcnes, italianismes i

sardismes de l'algueres), 7 de gra
marica historica, 4 de fonética,
prosodia i metrica, 5 de morfolo

gia, 8 de sin taxi, 2 de lexicogra
fia,7 d'ortografia, 4 de didáctica,
1 de propostes per al foment de

l'estudi del catalá, 10 de socio

lingüística (7 sobre normalitza

ció lingüística i 6 sobre registres
i tecnolectes: jurídic, de l'arqui
tectura, de la medicina, de la fi

losofia),9 sobre criteris d'estan-
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dardització o codificació lingüís
tica; 3 sobre política i legislació
lingüística.
Pel que fa a la transcendencia del

Congrés, cal destacar que imme

diatament expressa i referrna
l'adhesió social a la llengua ca

talana; pel seu caire científic,

ajudá moIt a la recuperació de la

confianca en l'aptitud de l'idio

ma; i, sobretot, fou el plebiscit
social a favor de la codificació

del catalá que necessitarien eIs

polítics per a impulsar la nor

malització lingüística des de les
institucions que es crearien. Era,
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dones, tant l'hora dels gramatics
com dels polítics i la seva con

fluencia es concretaria en el su

port posterior d'Enric Prat de la

Riba a Antoni M. Alcover i

Pompeu Fabra.

El190 1, amb la victoria de la LIi

ga Regionalista a les eleccions de

CATALANA M1AU

LA «GARDE. -PARTY» E EL PARQUE UELL

LA B TRADA RN 'BL PAllQUB i LA HORA DB LA FlB T ...

Los CO URRBNTB BA.ILA DO ABDA�A

diputats a les Corts espanyoles,
el catalanisme havia trencat l'al

ternanca política entre els dos

grans partits corruptes del regim
espanyol de la Restauració. Ara

la reacció catalana contra l'assalt

militar a la redacció de Cu-cut i

de La Veu de Catalunya, primer, i

contra la Llei de Jurisdiccions,
reacció anticatalanista del go
vern espanyol que donava la rao

als assaltants, després, proporci
ona la victoria a la coalició Soli
daritat Catalana i l'ocasió, gai
rebé providencial, perque els

polítics més implicats en l'orga-



lana fou que quan es difongué la

nova normativa oficial, els qui s'hi

oposaren, que foren pocs, no troba

ren un ressa social significatiu, sinó

una forta defensa del model orto

gráfic unificat.

Es pot dir, dones, que abans del Con

grés gairebé tot estava per fer, encara

que ja s'havien posat els fonaments.

I el 1936 rnolt estava fet: l'ortografia,
el 1913; la gramática, el 1918; el dicci

onari general, el 1932; el comenca
ment de la publicació del Diccionari

total d'Alcover, el 1930. El catalá ja
era un vehicle aItament codificat

apte per a totes les funcions moder

nes i per aixó fou possible un gran

procés de normalització lingüísti
ca els resultats del qual, després de

les dues dictadures espanyolistes,
encara no s'ha recuperat i que fou, i

sera, possible grácies tant a la feian

i exemple d'uns grans patrio tes pro
videncials com Maria Aguiló, Jacin t

Verdaguer, Antoni M. Alcover i

Pompeu Fabra, com a les instituci

ons alternatives a les oficials i a les
accions individuals de resistencia

envers la política d'espanyolització,
institucional i empresarial.

l'oficialització de facto del catala en

ella, en la creació de la seva Escola
de Funcionaris de l'Administració
Local i de l'Institut d'Estudis Cata

lans, ens proposat justament per B.

Schádel en el Congrés, i, a dins, la

Secció Filológica, presidida per
Antoni M. Alcover i on Pompeu
Fabra pogué fixar l'ortografia, la gra
marica i el lexic basic de la llengua
catalana, una codificació que

d'aquesta manera esdevingué oficial
i es pogué difondre a través de l'ense

nyament pel Principat de Catalunya,
primer, i aviat per les Balears i el País

Valencia, després, i que permeté al

catala resistir les dues dictadures

anticatalanes que vindrien.

Un altre resultat, més immediat, del

Congrés Internacional de la Llen

gua Catalana fou el Primer Congrés
de Metges de Llengua Catalana,
l'any 1913, relacionat amb la parti
cipació dels metges en la normalit

zació lingüística i en l'establiment
de la terminologia científica cata

lana, a partir de la replega del lexic

promoguda per Alcover.
Un darrer fruit del Primer Congrés
Internacional de la Llengua Cata-
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nització del Congrés, amb Enrie

Prat de la Riba al capdavant,
arribassin al poder i aplicassin una

política d'institucionalització, la

"Catalunya en funció d'Estat", en

paraules d'Alexandre Galí. Aquesta
política es concreta en la creació de

la Mancomunitat de Catalunya, en

LLlBRES DE TOTS

ELS PAi'SOS
CATALANS

LLlBRES INFANTILS

IJUGUETES

LLlBRES DE TEXT

DISCOS I CASSSffiES

SERVEI
DE LLlBRES

ESTRANGERSCarrer d'en Rubí, 5
Tel. 71 3821

07002 Palma (Mallorca)
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l'aportaciÓ deis parlicipants estrangers al
I Congrés Internacional de la lIengua Catalana

És universalment acceptat que la

filologia románica s'inicia com a

ciencia al segon tere d'aqueix se

gle, com a especialització de la lin

güística comparada, sustentada

aquesta especialment en les obres

de Friedrich Schlegel (1772-1829),
Franz Bopp (1791-1867), Rasmus

Rask (1787-1832) i August
Friedrich Pott (1808-1887). Si bé

Francois Raynouard (1761-1836) ja
havia fet una contribució notable
al coneixement de les llengües ro

mániques amb els seus treballs so

bre els trobadors i l'antic preven

cal, els seus errors metodológics,
dels qua1s es deriven falses deduc

cions, fan que s'hagi de conside

rar la figura de Friedrich Diez

(1794-1876) com la del vertader

fundador de la romanística, amb

les seves obres cabdals Grammatik
der romanischen Sprachen (1833-
1843) i Etymologisches Worterbuch

derromanischenSprachen (1854). EIs

plantejaments metodológics de
Diez eren millorats per Hugo
Schuchardt (1842-1929) al mateix

temps que Graziadio Isaia Ascoli

(1829-1907) mirava d'aplicar-los a

l'estudi dels parlars populars i po
saya els fonaments de la dialecto

logia. La consolidació d'aquestes
disciplines i del seu metode siste
mátic i inductiu, així com l'aten

ció que la lingüística del moment

presta a la historia, comporta el

JAlIME CaRBERA POli

perfeccionament de la técnica le

xicográfica, fruits primerencs del

qual són els diccionaris de Vicente
Salvá (Nuevo diccionario de la

lengua castellana, 1846, 18472a) a

Espanya', i dels germans Grimm

(Deutsches WOrterbuch, 1852-1961),
a Alemanya; posteriorment, apa
reixen els de Littré (Dictionnaire
de la Langue francaise, 1863-1877),
de Larousse (Grand Dictionnaire
Universel du XIXe siécle, 1866-1877)
i de Hatzfeld / Darmesteter

(Dictionnaire général de la langue
francaise, 1890-1900), a Franca; o

el de James Murray (New Englisli
Dictionary on Historical Principies,
1888-1928), fet amb la col-laboració
de nombrosos lectors voluntaris

que enviaren cedules amb la in

formació de les paraules, del llen

guatge oral o escrir', a Anglaterra'.
AIs Paísos Baixos el 1851 s'havia
iniciat el projecte del Woordenboek
der Nederlandsche Taal, comencat a

publicar el 1869 i amb un volum

complet el 1882,4 i a Occitánia,
entre 1879 i 1886 Frederic Mistral

publica el Tresor dóu Felibritge, co

negut i citat repetidament per
Alcover.' Del costat de la Dialec

tologia, una empresa també lexi

cográfica pero amb finalitat diver

sa sorgeix el 1899: el "Glossaire des

patois de la Suisse romande", ini

ciativa de Louis Gauchat per a re

collir i salvaguardar l'immens tre-

1. En realuat, publicat a Palis, an Salva el 1830 lumiafundat la Librería Hispano-Americana.

Vicente Salvá és e/primer lexicografespanyol que exposa clarament queperafer bé un diccionari cal tenir lapreparaeió adequada i una bolla base documental en la qualfonamentar
eis anides, de manera que cap n'hi hagi sorgu exclusiuament de la imaginaciá de l'autor: Confessa quepodna omplirmolts de toms amb cuacions que confirmassin les ueus i les

accepcions que dona a laseva obra (veg. M. SECO 1987: 148). A pesar de la validesa del seu crueri i de la sevafeina, Alcover no el cita expressament com un modela tenira comple.
Z ]ACKSON2002:47-60.
3. Sorprenetument.Alcouerno eldeguéconeixe1iperque no en parla mai, ni tan sois desptés d'haverviatjat a Anglatetra, eis anys 1912 i 1913.

4. Eobra, pero, no es va acabarfins a una data 111011 receni: el 1998 (40 uolums).
S. Alcoverva serttll gran admiradordeMistral, com ha proten. les nombrases cuaaous que enfa alBollen delDicdonari de la Llengua Catalana (BDLC). Hi va manteniruna /larga

carrespondéncia, el uaferpresideni honorari deLI Congrés Internacional de la Llengua Catalana i el va visitar el18 dejuny de 1912 i el28 dejuliol de 1913, duram e/s seus viatges
perFrancai altres uacions (v. BDLC, VII,77-79i354-356).



sor lexic que contenien els dialectes

franco-provencals de Suissa, ja ales

hares en procés de desintegració per
la pressió del francés oficial.6

Quan Mossen Alcover empren l'Obra
del Diccionari, dones, la seva no és
una iniciativa sorgida dins el buit,
sinó que és precedida de tates aques
tes obres, algunes de les quals,
alrnanco, coneixia, probablement
gracies a Forteza i a Aguiló. I encara,
a més a rnés, poc després que llancas
la Lletra de Convit, altres obres sem

blants a altres dominis lingüístics
próxims aparegueren o s'iniciaren. El

1902 es funda al Quebec la "Société
du parler francais au Canadá" que tot

d'una encarrega a Louis-Philippe
Geoffrion (1875-1942) la confecció del

Glossaire du parierfrancais au Ganada,
aparegut el 1930; el 1904 Hermann

Fischer cornenca a publicar el

Schwiibisches W6rterbuch, acabat en 6
volums el 1936; i aquest mateix any
Robert van Planta (1864-1937) comen

ca, amb la col·laboració de la

"Societad Retorumantscha", ei pro

jecte del Dicziunari rumantsch

grischun, que no veu el seu primer fas
cicle fins a 1930 i es troba actualment
al tam 12 (MAL-); el 1905 Auguste
Doutrepont(l865-1929), des de 1891

professor a la Universitat de Lieja,
comenca la recollida de materials per
a la confecció d'un Dictionnaire

général de la langue wallonne, no pu
blicat mai, si bé dona lloc al "Bulletin
du Dictionnaire Général de la

Langue Wallonne" (1905-1970); i el
1907 Carla Salvioni (1858-1920) im

pulsa el Vocabolario del: dialetti delIa
Soiszera Italiana, comencat a publi-

car el 1952 i actualment per la lletra

C ("cesta").
A Alcover tots aquests projectes, eis
anteriors que coneixia i els que el se

gueixen, li serveixen d'estímul per a

dur endavant la seva iniciativa, i tot

d'una estableix reIació amb aquells
que li són metodológicament més

próxims, especialment amb les em

preses del Glossaire (en rebia el

"Bulletin") i del Vocabolario, les quals
més endavant visita durant els seus

viatges per Suíssa (1907 i 1913) i a les

quals fa nombrases i positives refe
rencies al BDLC, sobretot perque llur

sistema d'arreplega de dades era moIt
semblant al que elI havia proposat per
al Diccionari a la Lletra de Convit.

Especialment en el Glossaire Alcover

hi veia una abra germana de la seva,
moIt a tenir en compte, i el Dr.

Gauchat era per a elI una autoritat

científica de primera magnitud de qui
podia aprendre moIt.
Pero el fet que Mn. AIcover conegués
les principals obres lexicografiques
europees realitzades o iniciades dins
ei segle XIX en el moment de llanear
el seu projecte, no volia dir que eIl

mateix es consideras preparat per a

dur-Io a terme, sinó que, ben al con

trari, era conscient de la seva manca

de preparació técnica i científica per
a confeccionar el Diccionari, i per
aixó comenca un procés d'aprenen
tatge que al BDLC X explica amb

aquestes paraules:
I haguí de comensar per preparar-me
de filologia, de la qual estava en dejú
quant alsí la bandera del Diccionari
la primavera de 1900. Lletgits els es

tudis deIs Mestres Mila i Fontanals,

6 Unprocedent imponam del Glossaire, tot ique anteriora la nova metodologiafiloLOgica, el tenim en el Schweizerisches
Idiotikon (1806-]812), de F.J Stalder.

Z BDLC, X, 83-84
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Forteza i Balari i qualque casa de 10

deIs filolegs francesas referent an el

catalá, devant 10 grandiós esbart d'es

tudis publicats deIs romanistes ale

manys i inglesas, me vaig convencer

de la necessi tat imprescindible
d'aprendre l'alemany i l'ingles per

poder-me imposar de la ciencia ro

manista que havia mester com eI pa
de cada dia per tirar endevan t en

l'Obra del Diccionari. Me passí anys
estudiant aquestes llengues, viatgí
quatre mesas l'any 1907 per dins

Alemania, Austria i Suissa, per prac
ticar aquella llengua i concórrer a les

catedres de filología románica d'aque
lIes nacions, creant-me tot una bibli
oteca lingüística, que me costa mils

de pessetes, sensa que negú, absolu
tament negú, me donas ni un centim

per adquirir tants i tants de llibres,
per fer tants i tants de viatges, que

vaig repetir l'any 1912 i 1913 ab lo

mateix objecte durant cinc mesas per

Franca, Inglaterra, Bélgica, Ale

mania, Suissa, Italia, a costes i despe
ses meues i tot per l'Obra del Diccio
nari i per poder servir millar la nos

tra Llengua, sensa may haver dema

nat a l'Estat ni a cap província ni

municipi un centim per mi, per co

brar-me tanta i tanta de feyna com he

feta en tots aqueys anys, per refer-me
deIs mils de pessetes gastades en tants

i tants de viatges d'estudi lingüístic.'
Ens trobam, dones, al tombant del

segle XIX, que la Filologia ha fet

grans avances metodológica que han

permes l'esclat de la lexicografia i de
la dialectología, que hi esta estreta

ment Iligada, pero que als Paísos Ca
talan s tant l'una com l'altra discipli
na són encara desconegudes en me

dis universitaris i no tenen fins al
moment qui se n'ocupi .. Alcover,em-

�mbat
Llibres
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BARCELONA
En <C<O>Irll.gü"œ�@ .ID a
cdl� nah ll<al1'll¡g$'IUla <CSl.itanlll.\mH�

aN
otro lurrar de ,'stI.' 11l'lI11Cro, nuestro r-ol ahnra

dor Jr Barr-elonu qu,' firma COI, ('1 p.s"lId"lIimllde H, ger , da,ar"n'a dt'l Conurcso JI.' In Lengua
elllalall<l, abundantes detalles, COli lo que 1'11 Sesión de clausura celebrada en el Salón de Actos del Ayuntamiento

el nrucu lo se dice queda patente la importancia ti e a en la noche del II del actual rors lU!RLETI>

grandia 'a asalllldt';l ruanif'cst arión rspl¡;ndirla rlel r naci-
Illi '1110 di' la lengua de ltaimundc Lulio y Jacinto \'crd;I�llPr, El dia 18 terminó SIlS Iar-nas. E e día se reJehró en el Tihida
ho lin gran banquete, al que asistieron 2GO comensales. .\1 final tuvo lugar la ceremonia en honor de Ycrdaguer de (JUC ha
bla nuestro c ol aluurulur.

La sl'sión dr- d. lisura tuvo lugar en el Teatro Prinrip al con el mismo entusiasmo <lue la de inauguración. Entre 10.

asistentes no c •rtulanes habl,', el ¡ 'lI,·tldlico �r, Bonilla San .\Iartín, ensnlznudo la obra IJIII' se había realizado. También se

se leyó lina cart a ,I .. �1 .. m-udez l't'I;¡�o, asocrán dose al acto.

Los congresistas reunido en la puerta del Restaurant del Tibidabo, viéndo e en el centro del grupo á Mo sen Alcover

pes per la seva curolla de la necessi
tat d'un diccionari catala complet i

ben fet, i per la seva clarividencia

sobre la integritat de la nació cata

lana, pren la decisió de promoure
la confecció d'aqueixa obra, que a

la vegada que umpli el buit immens

filologic sigui un revulsiu social a

favor de la llengua i de la nació tota

sencera. Com que eU no es veu pre

parat per a dur a cap l'extraordiná

riament ambició s projecte, deci-

deix amarar-se deIs coneixements

científics necessaris, per a la qual
cosa es veu forcat a aprendre ale

many i angles. Ben a prop dels 40

anys, Mn. Antoni Maria Alcover

pren una serie de decisions trans

cendentals que han de comportar
un canvi espectacular en la seva

vida i han de constituir una fita fo
namental en la historia dels cata

lans i la seva llengua.
Quan, a la darreria de 1904, proposa a

l'Ateneu Barcelonés la convocatoria
d'un congrés de sintaxi catalana, que
llavors reconvertirá en congrés de

llengua catalana, és ben conscient que
al país de filolegs i lingüistes no n'hi

ha, exceptuant-lo a ell i Fabra, i que
en aquest congrés hi sera necessaria

l'aportació de filólegs estrangers, que
en aquell moment ja havien comen

cat a estudiar el catalá, especialment
en les fronteres, i amb alguns deIs

quals ell ja hi tenia relació. Per aixó
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el congrés ha de ser internacional.
Un dels primers estrangers a in teres

sar-s'hi va ser el seu amic Bernhard

Schadel, el professor de filologia ale

many, de la universitat de Halle, que
havia conegut e11904. Schadel li en

via el mes de mare una carta, amb

que li responia a la circular-invitació

per a participar al Congrés, que és una

reflexió seriosa i ben fonamentada so

bre la conveniencia d'aquesta celebra

ció, un seguit de consells perque sigui
profitosa al máxim i unes propostes
perque siguin presentades als congres
sistes, propostes encaminades a posar
els fonaments per a l'estudi científic
rigorós de la llengua catalana:

... us suggeresc personalment les co

ses següents, i m'agradaria que les

proposassiu també al Congrés i, con

següentment a tot Catalunya: dues
revistes, una de les quals més aviat

popular i de difusió ... i I'altra científi
ca ... ; i abans que res una obra naci
onal, que jo voldria titular La grama
tica catalana. Una obra que tindria
com a puntals les dues revistes i

que s'ocuparia de la recerca siste
matica de tot el domini lingüístic
catalá: ... L'interes principal voldria
centrar-lo en la recopilació de tex
tos autentics del catala vivent, és a

dir, del dialecte pariat pel poble (no
del catala castellanitzat, que se sol

sentir a Barcelona). Únicament
d'aquest podeu treure una sintaxi

real, plena de vida.

( ... )
Si per a una tal Obra nacional us ca

lien pel cap ait de 10 a 12 col-labo
radors instruits per a la recerca filo

lóqica ... i si per a una semblant Obra
nacional conquistaveu el Congrés,
aleshores hauríeu fet el millor que es

pot fer per la lIengua catalana: ha
ver obert l'autenfica font per a la con

solidació de la lIengua literaria cata

lana.

( ... )
Una cosa més: si el meu pia s'acom

plia, Catalunya seria el primer i I'únic
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país d'Europa que hauria investí
gat sisternaticarnent la seva Ilen

gua propia; i, naturalment, avan

tatjaria Castella en aquest punt,
car aniria al capdavant del des
envolupament cientificocultural."

Es veu que Schadel s'havia entu

siasmat amb la idea del Congrés,
així que el14 de juny torna escriu
re a Alcover per a exposar-li un

pla detallat d'actuació "en benefi
ci de la llengua catalana". A la lle

tra, que ocupa 28 planes (la més

llarga de les que va escriure), hi ha

aqueixa proposició:
Que fundem primer de tot una Jun

ta, que podríem anomenar Junta
de la Llengua Catalana ...

( ... )
5) Faig la proposta següent:
a) La Junta resol amb tota promp
titud la creació d'un Institut pour
I'étude de la langue catalane et de
ses dialectes ... Aquest Institut cal

que treballi amb uns criteris rigo
rosament científics ... O'aquesta
manera podríem establir tot se

guit cadascuna de les fases de
I'obra nacional:
I. L'estudi ñlolóqic de la Ilengua
catalana en la seva totalitat per
rnitja de l'lnstitut.
II. La publicació deis treballs de
l'lnstitut a la "Revue Catalane".
III. L'elaboració i depuració de la

Ilengua literaria catalana a través
de les publicacions defBolletí".
que contínuament podrá obtenir
de la "Revue Catalane".
IV. L'aprofitament de les conclusi
ons del "Bolletí" per a la produc-

8. JuliA 2000: 66-67
9. JuliA 2000: 69-70

nicació perque fos Ilegida, si ho
trobaven convenient, o només pu
blicada a les actes; el segon no

envía res. Va ser una llástirna que
aqueix lingüista que tant va influir
en Alcover i tan bé coneixia el
catala al final no pogués ser a l'es
deveniment més important per a

la Ilengua catalana durant la seva

vida. La seva presencia era con

siderada important no només per
Alcover, sinó també pels altres
membres de les comissions orga
nitzadores:
Considerern an aquest Sr. indis

pensable en el Congrés, y per
tant costi lo que costi hem de mi
rar de que vingui. Per tant V. ma

teix digui lo que s'ha de fer, y lo

que s'ha d'enviar al Dr. Schadel y
adressa d'ont
li deia, a Alcover, Jaume Algarra,

DEL COr-¡ORES

='rot!:����t�:�l::; �i���;"
-Je h9 ,:;p.)¡_�: CH�: \·)jlh O":H::t1:>:f:!!:J (tA nr.«. es nll.lal 4J!: !SI)'I, � a.�.dl tf:' un1hurl.

ció literaria del present i del fu
tur.?
Schadel demana que se li confü

I'organització d'aquest Institut i
declara que esta disposat a po
sar-hi totes les seves forces. Lla
vors comunica a Alcover que ac

cepta la seva invitació per a par
ticipar al Congrés i li demana que
el facin a la darreria de febrer (de
1906) perque eli hi pugui assistir.
La seva contribució al congrés
sera, diu, I'objectiu i el sistema de
treball de l'lnstitut. També diu que
l'acompanyara un col·laborador

seu, el Dr. Albert Counson, roma

nista belga. Finalment, pero, alor
nat el Congrés fins a I'octubre, ni

un ni I'altre hi pogueren partici
____________ par: Schádel per la malaltia de

sa mare i Counson per malaltia

propia. El primer envía la cornu-

"Encara queden botigues"
CA"'� POH-1AT Flore",

V
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un deis membres de la comissió,
en Iletra del mes de setembre

(sense data) .10
El fet és que la seva proposta (que
en aquella Ilarguíssima carta ex

plica amb molt de detall), no lIe

gida en el Congrés, pero publi
cada a les actes, sera el catalit

zador de la creació de l'lnstitut de
la Llengua Catalana dins l'lnstitut

d'Estudis Catalans, la qual cosa

per si sola ja demostra la impor
tancia de les conseqüencies del

col·loqui. És graciosa una anec
dota de la qual Schadel és prota
gonista, succeida posteriorment
al Congrés, al moment de la pu-

10. ARM: FAM, 8/44.
'

11. JuLIA 2000: 123.

I.Roldan
CI Eusebi Estada, 66 - 68
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blicació de les actes. A una carta

del 24 de mare; de 1908 enviada
a Alcover es queixa de les proves
d'impremta del seu text en ale

many:

... la impremta ha compost el text

tan malament que la correcció és

impossible. A cada paraula hi ha

tantes faltes que hauria de tornar

a escriure tot I'article al marge. Tal
com és ara s'assembla més aviat
al corea o a un dialecte esquimal
que no pas a l'alernany."
Bernhard Schadel era sense dub
te el filóleg estranger de més trans

cendencia deIs que estaven con

vidats a participar al Congrés, pero
n'hi hagué d'altres, tots ells també

importants. Un altre alemany,
Fritz Holle (Magdeburg 1876), de

Berlín, tampoc no hi pogué ser,

pero envía una comunicació (en
castella) sobre les interferencies

mútues entre catalá i occitá a les

regions veínes del Rosselló i el

Llenguadoc, publicada a les actes.

És curiosa una carta que trameté a

Alcover a un mes del Congrés,
amb consideracions sobre eIs de

sitjos d'independencia deIs cata

lans i la necessitat de fer una filo

logia seriosa, lluny deIs desbarats

de Grandia i Aladern:

Lo único que los catalanistas

pueden razonablemente esperar
es lograr la independencia espiri
tual del centro de España. Luchar

por la independencia política
sería perder un tiempo precioso y
derramar inútilmente mucha

sangre española. Además sería

Cream espais per conviure



•

srer

muy indiferente la tal indepen
dencia para la realización de
nuestros fines científicos. Aunque
Cataluña se haga libre política
mente (y no se hará) lo mismo
tendríamos que trabajar para rei
vindicar los sacrosantos privile
gios de la lengua, para asegurarle
sus derechos que tiene a ser

lenguaje de la literatura y de la
ciencia. ( ... ) En un país que, como

Cataluña, es objeto del interés ge
neral y contínuo de toda España,
no debieran imprimirse sino los
buenos libros, no debieran

pronunciarse sino discursos
serios. La mediocridad debiera
estar callada al menos hasta que
cese la lucha. ( ... ) si los bien
in tencionados, los que valen
como Grandia y Aladern, sueltan

tales desatinos de vez en cuando,
écómo quieren Vds. Que se les

respete en un país, en donde
hombres como Menéndez Pidal,
que meten la pata en hablando de

cosas de Cataluña, eso sí, pero que
saben cultivar su propia lengua
como debe ser cultivada, están en

posiciones oficiales y tienen

influencia trascendente? El mayor

peligro que amenaza á la buena
causa catalana, no sale de sus

enemigos políticos, sale de los que
creen ser sus más apasionados
partidarios y que en vez de

adelan tarla y de aprovecharla,
desacredi tan con su vana

palabrería ...

12

Un altre que tampoc no hi assistí,
tot i que havia estat nomenat Con

gressista Honorari, i havia mani

festat la seva intenció de ser-hi, va

ser el filóleg gallee, especialista en

la historia de la llengua castellana

i editor de texts medievals caste

llans, ja aleshores de prestigi re

conegu t in ternacionalmen t,
Ramon Menéndez Pidal, a qui
Alcover havia dedicat tres anys
abans les "Qüestions de llengua i
literatura catalanes" amb motiu de
l'article Cataluña bilingüe aparegut
a "El Imparcial" el 15 de desem
bre de 1902. Menéndez Pidal en

cara a un mes del Congrés confir
mava que hi aniria amb sa dona i

que tractaria de les fronteres del

catalá, pero finalment no s'hi va

presentar i hi enviá una comuni
cació sobre els límits del valencia
amb l'aragones i el castella, mati
sant i contradient algunes afirma
cions del filóleg austríac Johann

Hadwiger, la qual sortí a les actes.

La participació de don Ramón al

Congrés provoca algunes reacci
ons contraries, que Alcover sabé

superar anteposant la seva hones
tedat intel-lectual a qualsevol ran

cúnia personal. Segons con ta ell
mateix al BDLC de 1921-1922, ps.
114-115, el vespre anterior a la in

auguració del Congrés el visitaren

Puig i Cadafalch i un altre catala
nista a dir-li que si Menéndez
Pidal s'hi presentava se'n duria
una siulada fenomenal, perque
pensaven que venia per a insultar
la llengua catalana. Alcover els

digué
que deixassen anar tot alló, perque
era impossible que un home de ci

encia com En Menéndez Pidal

volgués cometre mai tal atrocidat,
que d'altre vent, jo com a President

que m'havien fet, mai per mai ha

via de permetre."
Per moltes diverses raons, tampoc
no hi participaren, entre altres, ha-

vent-hi estat convidats, Marcelino
Menéndez Pelayo (Santander),
Arturo Farinelli (Innsbruck),
Ernesto Giacomo Parodi (Floren
ca), Alfred Morel-Fatio (París),
Johannes Fastenrath (Colonia),
Prósper Estieu (Tolosa de

Llenguadoc), el jesuita J osep
Boubée (que refusa la invitació
amb una lletra escrita en "patois"
occita) i el gran gramátic colom

biá, resident a París, Rufino José
Cuervo (Bogotá, 1844 - París, 1911).
Són curioses les raons principals
que aquest dóna a Alcover per a

no assistir al Congrés:
Pero voy á hacerle á U. una

confesión: soy un cartujo ó

trapense im partibus infidelium:

jamás he ido á ningún congreso ni

hablado en público, ni voy á parte
alguna donde haya de estar en

comunicación con más de cuatro

personas."
Sí que hi assistiren, en canvi, Pier

Enea Guarnerio, de Pavia; [ean
Joseph Saroíhandy, de Versalles;
Adolfo Bonilla Sanmartín, de

Madrid; Eberarth Vogel,
d'Aachen (sense comunicació);
Ramon Foulché-Delbosc, de Pa

rís; Louis Barrau-Dihigo, de La

Sorbonne; i J ean-Auguste
Brutails, de Bordeus.
Pier Enea Guarnerio era nat a

Milá el 1854, on va morir el 1919;
filoleg romanista, s'interessa so

bretot pel sard i per l'algueres, dia
lecte al qual va dedicar una de les

primeres monografies dialectal s

catalanes (Il dialetto catalana di

12 Documents 27/12-1 i 27/12-2 delFAM (ARM)
13. �geuPEREA 2005: 277-278

14. Lletrade lOdejunyde 1906. (ARM: FAM 25/536)
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Alghero, 1886). Al I Congrés Inter
nacional de la Llengua Catalana
hi va participar també amb una

contribució sobre l'algueres, cen

trada en el lexic. És una aportació
moIt curta, de poca transcenden

cia, i conté qualque error (com dir

que l'algueres "mazzen «rnagaz
zino» ... e lo spagn. almacén privato
della prima sillaba"). Després del

Congrés Guarnerio va mantenir
una relació d'amistat amb Mn.
Alcover fins a la mort, amb motiu
de la qual aquest li va dedicar una

nota d'elogi al BDLC, XI, 6.

[ean-joseph Saroíhandy (1867-
1932) era un romanista format a

Franca, Anglaterra i América del

Sud, deixeble d'A. Morel-Fatio al

College de France, amb el qual va

refer el capítol de la llengua cata

lana publicat al Grundriss der
romanischen Philologie de Gróber

(1904); al Congrés tracta de la fron
tera catalano-aragonesa al Pirineu,
destacant-ne la interferencia cons

tant entre eIs dos parlars i la difi
cultat en moIts de casos de catalo

gar un dialecte a un o aItre costat

de la frontera.
Adolfo Bonilla Sanmartín (1875-
1926), de Madrid, catedratic de Fi-

losofia, dedica la seva interessant

comunicació a les relacions del Ti

rant lo Blanch amb aItres obres de

cavalleria catalanes i europees.
Com a representant de Castella va

fer un discurs a tots els assisten ts

en l'acte d'inauguració, elogió s de
la literatura catalana des de Ramon
LIulI.
Ramon Foulché-Delbosc, hispa
nista nat a Tolosa el 1864, alesho
res instal-lat a París, fundador de
la "Revue Hispanique", exposa les
notícies que havia arreplegat
d'una traducció de la Biblia en

catalá publicada entre 1477 i 1478,
no conservada més que en manus

crits depositats a biblioteques di
verses.

Louis Barrau-Dihigo, també his

panista medievalista, natural de
Bordeus (1876), bibliotecari de La

Sorbonne, va fer una descripció
dels manuscrits llatins dels "Ges
ta comitum barchinonensium".

Finalment, Jean-Auguste Brutails,
així mateix de Bordeus, arxiver i

historiador, féu una exposició so

bre el dret andorrá.
Si els consideram estrangers, tot i
que no eren própiament filólegs
ni lingüistes, també hem de citar

[oan Palomba i Antoni Ciuffo, de

l'Alguer, que tractaren na tural

ment de I'algueres, El primer, mes

tre d'escola, presenta de manera

moIt rapida i superficial la grama
tica del dialecte modern algueres
que tot just acabava de publicar, i
un vocabulari algueres-catalá-ita
lia que tenia comencat i que mai

no va ser publicat, el qual conei

xem, pero, manuscrito J oan

Palomba es va convertir llavors en

el principal col·laborador
d'Alcover per al Diccionari, i va

tenir ocasió de rebre el canonge a

casa seva quan aquest va visitar

l'Alguer el juliol de 1913, a qui va

tractar (ho diu Alcover mateix)
"com a un Papa". Antoni Ciuffo,
poeta, va fer un elenc de mots in

troduíts a l'algueres dels dialectes
sards i de l'italiá. La llista és moIt

incompleta, pero és una font bas
tant fiable, si bé conté algunes equi
vocacions que han arribat intac
tes fins als nostres dies i qualcuna,
inclús, ha estat recollida per obres

lexicográfiques modernes, com en

el eas d'aquisorjo, del logudores
occhisoriu « llatí OCCISO
RIUM) "porcell de pocs meso s,
més gran que un porqueddu", que
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Ciuffo interpreta com a "porch cin

glar". Ciuffo, després del Congrés,
queda a viure a Barcelona, on sem

bla que les coses no li anaren gaire
bé; se'n perdé la pista el 1909 i no

sabem on ni quan va morir.
Tants de noms estrangers es veu

que no devien ser gaire facils a

les orelles de qualque periodista
local, si ho jutjam per les refe
rencies que hi trobam en aquest
fragment de la ressenya de la in

auguració sortida a la revista
"Ilustración Católica - La

Hormiga de Oro" (20 d'octubre
de 1906):
Después de la apertura por la

presidencia ocuparon la tribu
na los Sres. Algarra, Costa y
Llobera, Rubió y Lluch, el Dr.
Cornelio [per Guarnerio],
catedrático de la Universidad
de Pavía (en italiano), el Dr.
Kfborde [per Foulché-Delbosc]
de París (en francés), el doctor
Vicente Manso [per Mancho] (en
valenciano [!]), catedrático de la
Universidad de Valencia; el Rdo.

Casaponsa, cura párroco de un

pueblo del Rosellón; D. Juan
Palombo [per Palomba], maestro
de Alguer (Cerdeña), y el Dr. San
martín [per Bonilla Sanmartín],
catedrático de la Universidad
central; todos fueron muy
aplaudidos.
Curiosament, també el "Diario
de Mallorca" anornena el "señor
Cornelio, de Pavía". Devia ser el
mateix periodista ...

I qui tampoc no hi va poder ser, i
hauria volgut ser-hi, va ser l'al

gueres Joan Pais, cosí de J oan

Palomba, que en una carta del29

de setembre de 1906 demanava
una subvenció a Alcover per po
der prendre part en el Congrés,
justificant-Ia pel fet de ser autor

d'una gramática algueresa, ine
dita llavors i no publicada parci
alment fins 1970, a cura de Pas
qual Scanu. Alcover no li va res

pondre fins que hagué passat el

col·loqui, cosa que molesta bas
tant Pais.
En definitiva, a pesar de l'absen
cia d'algunes primeríssimes figu
res de la romanística del mo

ment, la participació estrangera
al I Congrés Internacional de la

Llengua Catalana va ser prou
important com per a donar-li la
rellevancia científica que es pre
tenia; i ho va ser també perque
un, especialment, dels partici
pan ts, hi aporta unes propostes
que tengueren una transcenden
cia excepcional per al futur de la

llengua: Berhnard Schádel, a qui
es deu la iniciativa de la creació
de l'Institut d'Estudis Catalans i,
en el seu si, de l'Institut de la

Llengua Catalana, posteriorment
esdevengut "Secció Filológica".
La savia consciencia de Mn.

Alcover, que veia clar que per a

impulsar l'estudi del catalá feia
falta la col·laboració de filólegs
estrangers amb bona preparació
científica, va ser fonamental per
al desenvolupament de la inci

pient ciencia lingüística catala

na, que va tenir en el I Congrés
la seva primera oportunitat d'ex

pressió i de consolidació de la
fita inicial que havia estat l'apa
rició del Bolletí del Diccionari,
5 nys enrere. EI caracter in ter-

nacional del congrés, a més a

més, li dona un ressó que arriba
a bona part d'Europa (Franca,
Espanya, Alemanya, Italia,
Hongria ... ) i a alguns indrets
d'América. Segurament hom pot
considerar que el I Congrés va

ser la culminació, amb expansió
in ternacional, del procés de re

naixement de la cultura catala
na iniciat 70 anys abans. Al cos

tat de Pompeu Fabra i el propi
Alcover, els únics dos vertaders

lingüistes catalan s del temps,
Schadel, Halle, Menéndez Pidal,
Guarnerio i totes les altres per
sonalitats de la filologia europea

participants al Congrés enalti
ren la nostra llengua i la posa
ren al mateix nivell de conside
ració que qualsevol altra llengua
románica. Vet aquí, sobretot, la

importancia de la seva presencia.

Referencies bibliográfiques:
H. JACKSON: Lexicography. An
Introduction. Londres,
Routledge,2002.
J. JULIA MUNÉ: Einici de la lin

güística catalana. Bernhard

Schiidel, Mn. Antoni M. Alcover i
l'Institut d'Estudis Catalans. Una

aproximació epistolar, 1904-1925.
Barcelona, Curial Edicions Ca
talanes - Publicacions de l'Aba
dia de Montserrat. 2000
M. P. PEREA: Antoni M. Alcover,
dialectoleg, gramátic, polemista.
Barcelona, Fundació Ger m a

Colón - Publicacions de l'Aba
dia de Montserrat. 2005.
M. SECO: Estudios de lexicografía
española. Madrid, Paraninfo, 1987.

�--



Dos
•

Una gran mobilització popular: elll Congrés

El Segon Congrés
Internacional de la

Llengua Catalana es

va inaugurar a Palma

el 1986.

Va ser organitzat per les princi
pals institucions deIs territoris de

parla catalana, entre les quals i

d'una manera destacada hi havia

l'Obra Cultural Balear. El filoleg
An toni Maria Badia i Margari t
va presidir l'esdeveniment.

Lobjectiu del Segon Congrés era

fer un balanc de la situació de la

llengua catalana, una vegada su

perada la repressió franquista i

iniciat el període democrátic. Si

el Primer Congrés va tenir com

a finalitat avan car cap a la
normativització del catalá, el Se

gon va tractar sobretot de l'ús so

cial de la llengua i de la política
lingüística que havien d'impul
sar les noves administracions

públiques.
El Segon Congrés va anar acorn

panyat d'una gran campanya

d'activitats que va abracar tots

eIs territoris de l'ámbit lingüís
tic. Es varen constituir diferents
seccions d'estudi establertes a

diferents indrets. «Plan teja
ments i processos de norrnalit
zació lingüística», coordinada

per Aina MolI, va ten ir la seu a

Lleida; «Mitjans de comunica
ció i noves tecnologies», coordi
nada per Francesc Vallverdú, va

actuar des de Perpinyá; «Socio

logia de la Llengua», a cárrec de
Modest Reixach, va ten ir la seu a

Girona; «Llengua i dret», coordi
nada per J osep Maria Puig
Salellas, va actuar des d'Andorra;
«Ensenyamen t» va ser coordina
da per J oan Martí Castell des de

Tarragona; «Historia de la Llen

gua» va ser dirigida per An toni
Ferrando des de Valencia.
Mallorca va acollir la secció de

«Lingüística social», coordinada

per Isidor Marí.
El Segon Congrés va significar
una mobilització important a fa
vor de la llengua que va arribar a

tots eIs racons deIs Paísos Cata
lans. En el eas de Mallorca va ser

molt la participació en l'organit
zació de l'Obra Cultural Balear,
que va impulsar la Comissió Ter
ritorial de les Illes Balears, amb
actes multitudinaris: la inaugu
ració va omplir la sala magna de

l'Auditórium; més de 15.000 per
sones varen participar a l'acte
«La nostra llengua feta música»,
que es va fer al Pare de la Mar;
434 persones a les reunions ei

entífiques de l'area de Lingüísti
ca social; també varen ser impor
tants el cicle de conferencies «La

llengua catalana en el món» i el
cicle de caneó «Una veu per al
món» ... En resum, un centenar
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d'iniciatives que varen recórrer les
Illes Balears i feren arribar el mis

satge del Congrés a tots els racons

de la nostra geografia.
La nova Llei de normalització lin

güística, aprovada per unanimitat

pel Parlamen t de les Illes Balears,
es va presentar a la jornada inaugu
ral del Congrés.
El Segon Congrés va tenir una in
cidencia important entre els joves:
la campanya «El País a l'Escola» i
la constitució de Comissions d'Ac
ció per la Llengua als centres d'en

senyament varen mobilitzar un

milenar d'estudiants de secundaria.
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Va ser especialment important la

participació a l'Encontre de Calvia
«EIs estudiants pel futur de la llen

gua» o a l'Encontre de Reus. Tots
els actes del Congrés varen traspu
ar joventut.
A les Illes Balears l'impacte del Se

gon Congrés va ser molt important
a tots els nivells. A nivell polític va

ser el darrer esperó, la darrera em

penta perque la dreta acceptas apro
var la Llei de normalització lingüís
tica. A nivell social va representar
un factor de prestigi per a la llen

gua i la ruptura d'algunes supersti
cions i d'alguns dubtes al voltant

de la unitat de la llengua catalana. I

pel que fa al movimen t en defensa
de la llengua va representar un au

ten tic boom. Va significar un bot

quantitatiu en l'associacionisme
d'arrel nacionalista. El Segon Con

grés va contribuir que entras en

escena en escena una nova genera
ció de joves que impulsarien durant
els anys següents diferents iniciati
ves de caracter cívic, com ara el Grup
Blanquerna, el Bloc Nacionalista
d'Estudiants o la Crida a la Solidari
tato També va significar l'inici de la

presa de consciencia lingüística d'una

part de la societat mallorquina.

n
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retractilat de cati"egs i revistes

mailings en general
gestió d'enviaments

'ranqueig de correspondencia
manipulació
"ases de dades
serveis especials

www.bitel.es/nouvent
nouvent@bitel.es
Villalonga, 45 - 07013 - Palma de Mallorca
Tel. 971 287 100 - 971 287 461
Fax 971 454 298



xiaca
grafiques

Tel.I fax' 971 47, 5754



de la Cultura

d' Ilcúdia i homeoaQa Miquel AogelHiera

,

El recinte es va omplir de gom a

gom per participar a la festa de la
cultura mallorquina, en una

vedada que va saber ajuntar la rei
vindicació amb la qualitat artísti
ca. La cita era important per molts
de motius: perque l'entitat va vo

ler retre homenatge al poeta ma

nacorí Miquel Ángel Riera, desa

paregut fa deu anys; perque els Pre
mis 31 de Desembre, que reconei
xen aquelles persones i entitats

que destaquen pel compromís cí
vic a favor de la llengua, de la cul
tura i de la personalitat nacional
de les Illes Balears, feien vint anys.
Televisió de Catalunya Internaci
onal va retransmetre la gala per a

tot el món; Canal 33, per al con

junt de territoris de llengua catala
na i TV3 també ho va fer per a

Mallorca (grácies a la generositat
impagable del Govern balear, que
va tornar a tapar el futbol en catalá
i va desviar el senyal del Canal 33
a TV3) i, per primera vegada, s'hi
va afegir la Televisió de Mallorca.

Precisament, la nova cadena del

Consell havia de ser una de les pro
tagonistes de la Nit. Varen presen
tar la gala Rafel Creus, de Televi
sió de Mallorca, i de Fina Brunet,
de Televisió de Catalunya.
La vedada va cornencar puntual
ment, a les 22 hores, amb l'actua

ció, per segon any, de la cantant i
actriu LIoll Beltran. Beltran ja
havia estat la revelació de l'edició
anterior amb un espectacle que
satiritzava la vida cultural, políti
ca i social mallorquina. En aques
ta ocasió tampoc no va decebre: el

públic va riure a plaer amb les se

ves referencies al Cas Andratx, a

la piscina de Pedro J. Ramírez, al

president Jaume Matas i a la presi
denta Maria Antonia Munar. Va

La nova edició de la
Nit de la Cultura, el

passat dissabte dia 16
de desembre, no va

decebre el nombrós

públic que es va

aplegar a I'Auditori
d'Alcúdia.

MACIA Josep CAI AUT BEl I VER

ser l'aperitiu per a l'entrada dels

presentadors i les salutacions de les
autoritats, previa projecció d'un
audiovisual sobre la vila d'Alcúdia.
Miquel Ferrer, batle de la locali
tat, i Maria Antonia Munar, presi
den ta del Consell de Mallorca (la
segona amb un vídeo preparat per
a l'ocasió) varen donar la benvin
guda als assistents i encoratjaren
l'Obra Cultural a continuar la tas

ca a favor de la llengua i la cultura.
Varen precedir una de les actuaci
ons estrella del vespre: la interpre
tació de la peca popular mallorqui
na Vou-veri-vou per part d'un trio
de luxe, reunit expressament per a

la nit: el pianista i compositor Joan

Valent, el violinista armeni Ara
Malikian i la cantant andalusa Cla
ra Montes. Lactuació va destacar

pel seu caracter innovador.
Era l'hora de passar a un dels mo

ments importants de la vetlada: el
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discurs del president de l'Obra.
�OCB té com a costum transme
tre aquesta nit als socis i simpatit
zants de l'entitat la seva visió del
moment polític i social i anunciar
les línies d'actuacioó de l'entitat
per als propers mesos. En aquest
sentit, [aume Mateu no va dece
breo Va fer un balanc de l'any 2006,
que s'ha caracteritzat per un nou

impuls de l'entitat, amb un creixe-

ment important del nombre de
socis -segons va anunciar, el més
ait a tota la historia de l'entitat-, el
canvi de local, l'obertura d'un nou

espai cultural a Can Alcover i la
posada en marxa de múltiples co

missions de feina. Segons Mateu,
els atacs contra la llengua i la cul
tura impulsats pel Govern Matas,
lluny d'afeblir l'entitat, l'han refor
cada, en la seva xarxa civico-

territorial a favor de la llengua i

l'autogovern. Mateu va fer un em
fasi especial en la campanya de
mobilització popular Sus Mallorca,
una crida a l'activisme civil a fa
vor de les senyes d'identitat própi
es de Mallorca. També va denun
ciar la política del Govern Balear,
contraria a la llengua, a la cultura i
al territori, tal com s'ha vist amb

l'aprovació del decret Fiol. El pre-
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sident de l'Obra Cultural va consi
derar que la situació de Balears és

d'emergencia civil, i va exigir al
Govern Balear un acte de rectifi
cació de la seva política lingüísti
ca abans de final d'any. En eas con

trari, va anunciar que es mobilit
zaria tota la base social de l'entitat
durant eIs propers meso s, posant
ernfasi especialen la defensa de la

llengua, de la cultura i d'una edu-

cació de qualitat per a tots eIs eiu
tadans de Mallorca.

Passat el discurs, que va ser in ter

romput i ámpliament ovacionat, va

ser el moment de la projecció del
vídeo Visc a Mallorca, exemple de
la nova línia de feina que ha em

pres l'entitat a favor de la integra
ció lingüística deIs nouvinguts. El
documental entrevista va explicar
l'experiencia d'un grup de nous

malIorquins que han apres catalá,

Posteriorment, es varen comencar
a lIiurar eIs Premis 31 de Desem

bre, que feien vint anys. Aquesta
edició va reconeixer algunes de les
iniciatives historiques a favor de
la lIengua i de la cultura a Mallorca
i al conjunt dels Paísos Catalans.
La decisió, en aquesta ocasió, va

ser fruit de les deliberacions d'un

jurat format per representants de
les diferents illes. El lIiurament
deIs premis, per la seva banda, va

ser fet per represen tan ts de les de

legacions territorials de l'entitat

(Esporles, ValIdemossa, Campos,
Sa Pobla, Inca, Campanet i

Llucmajor).
EI Premi Miquel deIs Sants Oliver
es va concedir ex aequo a dues pu
blicacions que han contribuít a la

renovació de la cultura i del pen
sament: el Diccumari del Teatre a

les llles Balears, dirigit per Joan

Mas i Vives i coordinat per
Francesc Perelló i Felani, i ellIi
bre Paisos Catalans en plural, editat

per Damiá Pons i Pons. EI guardó
va ser recoUit pels coordinadors
mateixos . EI Premi Josep Maria

Llompart va ser lIiurat a Sebastia
Trias i Mercant, en reconeixement
a la seva contribució a la historia
del pensament a les Balears. El
Premi Gabriel Alomar es va con

cedir a l'Escola Mata de [onc per
la seva contribució a l'ensenya
ment en catala i a la renovació pe

dagógica. El va recolIir la seva di

rectora, Maria Piza. El Premi
Bartomeu Oliver va guardonar la
Comissió de Festes de Santa Maria
de Formentera, per la seva contri
bució a la dinamització cultural de
l'illa i pel seu suport a la música
feta en lIengua catalana, i va ser

recolIit per un grup de membres
de l'entitat, encapcalats per [ordi
Ferrer.
Arribada la mitia part de la gala,
l'entitat va voler retre homenatge
a Damia Huguet, també mort fa
deu anys, i es va projectar un ví

deo sobre el poeta campaner.
Eaudiovisual integrava filmacions
fe tes per Huguet mateix, un cone

gut afeccionat al cinema i a la foto

grafia, amb una entrevista deseo

neguda feta al poeta. El vídeo va



donar a entrada al grup de pop
Antonia Font, que duu una tem

porada de gran vitalitat creativa.
La formació va interpretar dues

cancons del seu darrer disc, una
nimement lloat per públic i críti

ca, «Batiscafo Katiuskas», «Wa

yeah» i «Tots els mecanisrnes» i
amb un tema que va sorprendre el

públic: una versió propia de la can

có «Kubala», de Joan Manuel Ser

rat, inclosa a un recopilatori en

homenatge al cantautor, que el

grup va interpretar en directe per

primera vegada.
Finalitzada l'actuació, va continu
ar ellliurament dels Premis 31 de

Desembre. EI Premi Emili Darder
va recaure en Joan Pere Le Bihan
i Rul·lan, fill de mare sollerica i

capdavanter de les Escoles Bres
sola de Catalunya Nord, projecte
d'ensenyament en catalá que ha

tengut un creixement significatiu
durant els darrers anys. EI Premi
Bartomeu Rosselló-Porcel va ser

lliurat al jove socióleg Joan Amer
i Fernández, pel seu llibre Turisme
i política. Ilempresariat hoteler de

Mallorca, per la seva contribució
al coneixement de la nostra reali
tat política, económica i social. El
Premi Francesc de Borja Moll, per
la seva banda, va ser concedit a la
Llibreria Quart Creixent per la
seva contribució de trenta anys a

la promoció delllibre en catalá. El

guardó el va rebre una representa
ció amplia de l'empresa, encapca
Iada per J aume Corbera, un dels
membres fundadors.
De manera extraordinaria, l'Obra
Cultural va concedir distincions a

dues entitats que havien destacat

pel suport a la llengua i a la cultu
ra: una a Rádiotelevisió de

Mallorca, que va ser recollida pel
seu director, Antoni Moragues, i
una al tra a la Filharmonica
Porrerenca amb motiu dels seus 150
anys d'história, lliurada al seu pre
sident, Cristofol Font.
Un vídeo sobre la campanya Sus
Mallorca va ser el preambul d'un
altre fet important de la Nit de la
Cultura: el reconeixement de me
rits al voluntariat lingüístic que
dóna cada any l'entitat a les perso
nes que han destacat per la seva

Hit de la Cui

feina d'anys a favor de la llengua i
la cultura catalanes. En aquesta
ocasió els reconeguts varen ser

Joan Lladonet i Escalas, precursor
i promotor de l'ensenyament en

catalá, i Bernardí Amengual i

Capó, impulsor i president de la

delegació de l'OCB de Búger, que
el2006 feia 30 anys, per la seva tas

ca a favor de la llengua i la cultura
al seu poble.
Acabat ellliurament dels premis
era el torn de la traca final, espera
da per tothom i que havia de do
nar per acabada la vetlada: l'ho
menatge al poeta Miquel Ángel
Riera, desaparegut fa deu anys i
destacat impulsor de la renovació
de les lletres catalanes a Mallorca.

Lespectacíe, Miquelangelats, pen
sat per a l'ocasió va constar de di
verses parts. La projecció d'un ví
deo sobre el poeta va precedir el

poema T'estim, pera me 'n fot, reci
tat per Miquel Mestre i Biel

Mesquida. EIs mateixos versos va

ren ser posteriorment cantats i in

terpretats al piano per Maia Planas
i Antoni Parera Fons, autor de la
música. El duo va donar pas de nou

a Mestre i Mesquida, que varen

donar el relleu al guitarrista i com

positor [oan Bibiloni, que va in

terpretar i cantar el poema Mai
donis perfinit el temps de seduir-me.
Un fragment de l'espectacle Tempo,
a cárrec dels actors Biel Jorda i
Marta Barceló, va delectar el pú-
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blic amb la seva combinació de

teatre, acrobacia i música. La dic

ció del poema El pis de la badia a

dues veus per Mesquida i Mestre,
acompanyada al piano per Osear

Caravaca, a la veu per Maia Planas i

a la dansa per Rafael Amargo, va ser

el moment culminant del vespre, el

que va posar el punt i final a I'Ho

menatge a Miquel Ángel Riera.

La Nit de la Cultura va acabar,
com cada any, amb la interpreta
ció de La Balanguera per part del

públic i dels artistes. Una Nit de

la Cultura que demostrar, una al
tra vegada, el bon moment crea

tiu dels artistes a Mallorca i al

conjunt dels Paísos Catalans. I va

saber transmetre al conjunt dels

Parsos Catalan s la visió d'una
Mallorca que continua reivindi

eant els seus drets culturals i na

cionals davant unes institucions

autonorniques hostils al país. En

els temps que corren, d'emergen
cia civil, no és poco



la federació lIull agafa embraozida
MACIA JOSEp CAI AFAT BELI VER

Lacte amb que l'Obra Cultural

Balear va voler commemorar la

Diada de Mallorca, que recorda

cada 31 de desembre l'entrada de

Jaume I a Medina Mayurqa, va

complir les expectatives posades
pels organitzadors. El recinte del

Teatre Municipal de Palma va que

dar petit per escoltar els represen

tants de la Federació Llull, en el

seu primer acte conjunt a Mallorca

d'encá de la seva fundació a co

mencaments dels anys 90. La fede

ració va néixer amb l'objectiu de

coordinar les tres principals enti
tats deIs Parsos Catalans (Acció
Cultural del País Valencia, Obra

Cultural Balear i Omnium Cultu

ral) en la seva acció conjunta a l'ám

bit internacional: davant l'Estat

espanyol i la Unió Europea. Des

prés d'uns anys de poca activitat,
la Federació ha pres un nou im

puls recentment, segurament com

a resultat de la renovació interna
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de dues de les entitats integrants.

La commemoració també va ser

vir per retre un homenatge meres

cut al poeta campaner Darn iá

Huguet, un dels máxims renova

dors de les lletres catalanes a

Mallorca i incansable activista cul

tural, mort ara fa deu anys. Len

carregada de fer-ho va ser l'Obra

Cultural de Campos, que va orga
nitzar un espectacle coordinat per

Joan Gomila. Vint veíns del poble
que el va veure néixer i viure va

ren recitar textos de l'autor, que
feien referencia aIs temes que va

ren interessar Huguet alllarg de la

seva trajectória: Campos i la seva

gent, eIs petits plaers de la vida

quotidiana, el camp, l'amistat,
l'amor, el sexe ... No hi varen man

car tampoc referencies polítiques,
com la denúncia de la repressió
franquista. Tot aixó acompanyat de

la música que va marcar Huguet,
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un dels impulsors de la Nova Can

có a Mallorca. En aquest sentit, un

dels moments més emotius de la
vetlada va ser la lectura de la carta

que va dedicar Maria del Mar Bo
net al difunto Eespectacle en el seu

conjunt va rememorar una

Mallorca que ja no existeix, ben

lluny de les presses i dels collapses
de transit d'avui, en que l'únic que
anava d'hora era el tren i en que la
vida era més humana i senzilla, pero
també més dura i menys lliure.
Damiá Huguet va donar pas als

parlaments dels membres de la

Federació Llull, presentats per la

gerent de l'Obra Cultural Balear,
Catalina Alemany. Malaurada

ment, no hi va poder assistir Jordi

Porta, per motius familiars. En el

seu lloc va intervenir el

vicepresident d'Ómnium, Joan
Avellá, que va exposar les línies

de feina actual s de l'entitat. Avellá

va explicar que l'associació enfo
ca la nova etapa política de

Catalunya des de la independen
cia de qualsevol poder, que no des

de la neutralitat. Va rebutjar que

Catalunya es trobi en una fase

postnacional i va explicar la seva

oposició a l'augment d'una hora de

castella a l'escola, tal com pretén
un decret del govern espanyol.
Acte seguit va explicar les noves

línies de feina de l'entitat en am

bits com la llengua (suport a l'es

cola en catalá), la cultura (suport a

les indústries culturals), els mitjans
de comunicació (projecte de fer

televisió a través d'Internet) o la

interculturalitat (impuls de les pa
relles lingüístiques). Va reafirmar

el compromís d'Omnium Cultural
amb la construcció dels Parsos

Catalans des de la societat civil, en

col-laboració amb les altres enti

tats de la Federació Llull,

Eliseu Climent, president d'Acció

Cultural del País Valencia, va fer

un emotiu repas per la historia dels

darrers 45 anys al País Valencia fins

arribar a l'actual moment de l'en

titat. Climent va explicar que el

retard historie del País Valencia es

pot explicar just mirant les dates

de fundació de les entitats mem

bres de la federació: Omnium Cul

tural el 1961, Obra Cultural Balear

el 1962 i Acció Cultural del País

Valencia en una data tan tardana

com el 1978. Seguidament va des

granar l'evolució del moviment

nacionalista a Valencia: des del

sorgiment dels primers nudis de

ESPECIALISTES

EN ARTICLES

DE MUNTANYA,

CAMPING, ESQUÍ
I ESCALADA

resistencia cultural al franquisme,
passant pel revulsiu moder

nitzador que va significar la figura
de Joan Fuster. Les primeres ini

ciatives per ensenyar la llengua, a

comencaments dels anys setanta,

prefiguraven el que seria a finals
de la década Acció Cultural del

País Valencia. Entremig, la Bata

lla de Valencia, reacció furibunda

de la dreta franquista contra l'in

cipient procés de recuperació cul

tural i nacional. Després, l'autono

mia, amb la seva Llei d'ús i ense

nyament del valencia. Climent va

exposar la seva experiencia amb

governs del PSOE i del PP (eels
primers no ajudaven, pero deixa

ven fer; els segons han intentat

eliminar-nos com a poble»), Per

Tequipam per a I'aventura

ES
REFUGI

Via Sindicat, 21 (pati interior)
Palma

Tel. 971 71 67 31

Fax 971 71 85 97

refugi @detallsport.es
www.esrefugi.es
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acabar, va explicar el projecte ac

tual de Centre de Cultura Centem

poránia, situat a l'edifici que ocu

paven els antics magatzems EI

Siglo, que ha esdevingut un gran
centre de referencia per a tots els
sectors culturals de la capital va

lenciana i per al conjunt de la so

cietat civil. Lindret esta pensat per
a la difusió de la llengua i la cultu
ra catalanes en ple centre de Va
lencia i aixoplugara les principals
entitats que fan feina a favor

d'aquests objectius.
Per cloure els parlaments va inter
venir el president de l'Obra Cultu
ral Balear, Jaume Mateu, que va fer

balanc de la feina feta per la junta
directiva actual, poc més d'un any
després de la seva arribada a la di
recció de l'entitat. Va explicar la
constitució de tres comissions de
feina (de voluntariat, intercultural
i de cultura popular), la posada en

marxa del Consell Assessor, l'ober
tura de l'Oficina de Drets Lingüís
tics i la recuperació dels Forum
OCB. Va denunciar la manca de

reconeixement del catalá al nou

Estatut de les Balears, malgrat l'ac

titud dialogant de l'entitat amb tots

els poders públics. Segons Mateu,
el rebuig a aquesta voluntat d'en

tesa obliga l'entitat a mobilitzar-se
i a mobilitzar tots els seus socis i

simpatitzants contra la política del

Govern Balear. El president va

explicar les línies de feina a favor
de la interculturalitat, el maxim

exponent de la qual ha estat el

MallorcaMón Festival, i la posada
en marxa de mobilitzacions a fa
vor de la llengua a nivelllocal, el

Sus Mallorca, que segueix a bon
ritme a les viles i barris. La campa

nya acabara eI maig de l'any que
ve amb una gran festa a Palma.
Mateu va anunciar, per a l'any nou,
l'inici de les emissions de Somi
seremradio.cat i la participació a

Vilaweb Televisió. Va reafirmar el
seu compromís amb la resta d'en
titats de la Federació Llull, partint
de l'assumpció de la catalanitat
comuna per part de tots els seus

integrants. Per a Mateu, les agres-

sions a la llengua al País Valencia
afecten també el Principat i les

Balears i s'hi ha de donar una res

posta conjunta. Aquest paper, se

gons el president, correspon a la
Federació Llull. Per últim, va rei
vindicar el 31 de Desembre com a

data d'entrada de Mallorca a la ca

talanitat.
Lacte va acabar amb la interpreta
ció de cancons nadalenques i de
La Balanguera per part de la Coral
Sant Miquel, de Campanet.
D'aquesta manera va acabar una

trobada que ha fet evident la re

presa de les activitats conjuntes de
la Federació Llull, A més, l'acte va

servir perque l'Obra Cultural Ba

lear anuncias l'inici d'una gran

campanya de mobilitzacions a fa
vor de la llengua i de l'autogovern
per a l'any 2007. Es tracta de dues
bones notícies per a la defensa de

les senyes d'identitat culturals co

munes. Lany 2007 promet ser un

any intens en la reivindicació lin

güística i cultural d'un racó a l'al
tre dels Paísos Catalans.



ELMlRALL
MIRALL
.. . ... . .

:;,01 EUR

ELMIRALL
Sr./Sra. _

__________________ DNI _

Adre�a--------------------núm. __ pIS __

�odi postal----�població------------------�
Telefun ___

Em subscric a la revista EL MIRALL, al preu de 25 euros de quota anual. Podeu presen
tar eis rebuts a l'entitat bancária/d'estalvi que indie a continuació i a la qual dernan que
eIs accepti i eis carregui al meu compte:

Banc/Caixa _

Agencia/oficina _

D� cte./Ita. núm.

Signatura



cu
u
U)
--

Igl�lItllll321

Més lIengües oficials a la Unió (uropea
Amb l'entrada a12007, el gaelic passa a ser llengua oficial i de treball de la Unió Europea.
En un primer moment, es traduiran només les regulacions més importants i, d'aquí a cinc

anys, tota la documentació haurá d'estar disponible en aquesta llengua. El reconeixement

del gaelic, llengua oficial a Irlanda, el va demanar el Govern de Dublín, que s'ha compro

mes a proporcionar la trentena de traductors necessaris.

El gaelic és una llengua céltica, Segons una estadística de l'any 2002 del Govern irlandés,
el 43,5 % dels ciutadans de la República d'Irlanda el sap parlar, i un milió i mig de persones

el parla cada dia. En canvi, altres fonts apunten que només són setanta mil. La nova

llengua oficial de la UE també és present al Nord d'Irlanda, a septentrió de l'illa, sota

administració de la Gran Bretanya.
També des del primer de gener són oficials el romanes i el búlgar, ja que Romania i

Bulgária han entrat a la Unió Europea. Per tant, ara són virit-i-tres les llengües oficials:

l'alemany, l'angles, el danes, l'eslovac, l'eslove, l'espanyol, l'estoniá, el fines, el francés, el

grec, l'hongares, l'italia, elletó, el lituá, el maltés, el neerlandés, el polonés, el portugués,
el suec i el txec.

Recordem que la nostra llengua és present a la UE, pero de moment no ha aconseguit el

reconeixement oficial, malgrat la proposta feta pel Govern espanyol el 2005 perque fos

reconeguda, juntament amb l'euscar i el gallee. La reunió del Comite de Representants de

la Unió va votar en contra de l'ofici-
alitat i el catala només es pot utilitzar
en tres ámbits, sense valor jurídic i

amb els costs d'utilització a cárrec del

Govern espanyol: en les intervenci
ons orals al Consell de la Unió (que
s'han de notificar en un .termini rao

nable abans de la sessió i només es

permeten si hi ha eIs rnitjans neces

saris disponibles), en les comunica

cions escri tes adrecades al Consell i

en els actes aprovats pel Consell i el

Parlament Europeu.

MAPA UNGúiSTIC O'EUROPA

Creada la federació Internacional
d'Associacions de Catalanística

El mes passat es va constituir la Federació Internacional d'Associacions de Catalanística,
promoguda per l'Institut Ramon LIulI. Aquesta federació la constitueixen l'Associació
Internacional de LIengua i Literatura Catalanes (amb seu a l'IEC), l'Anglo-Catalan Society,
l'Associazione Italiana di Studi Catalani, l'Association Francaise des Catalanistes, la
North-American Catalan Society (amb seu a l'IEC) i la Deutscher Katalanistenverband.

Lobiectiu és facilitar la col-laboració de les associacions de catalanística en la projecció
internacional de col-loquis, simposis, actes d'homenatge a catalanófils destacats o publi
cacions conjuntes. Sota el terme d'entitat catalanística troham associacions d'estudiosos
i d'experts de la llengua i la literatura catalanes residents dins i fora del domini lingüístico
Lacte el presidia Salvador Giner, president de l'IEC, i hi varen assistir el president de la
Secció Filológica de l'IEC, loan Martí i Castell; el president de la Societat Catalana de

LIengu,a i Literatura, filial de l'Institut, August Bover; la cap de l'área de llengua de l'IRL,
Maria Angels Prats, i diversos representants de la federació recentment constituida.
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Cen raons per preservar les trames medievals
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Les nostres trames

tradicionals s'hcn de

preservar així com

són: xarxes de carrers

estrets, sinuosos, amb

amplades irregulars.
Aquesta afirmació és

qualque cosa més que
una opinió personal,

perque la lIei protegeix
eis trcccts deis nostres

carrers diorigen medi

eval.

Aixó demostra que la nostra socie

tat eIs valora i que es vetla perque
es conservin. Així, resulta que hi

ha tot un seguit de disposicions
legals encaminades a preservar la

forma, eIs tracats d'aquests con

junts de carrers. En el eas de Pal

ma, el centre historie ja fou decla

rat conjunt historicoartístic fa més

de quaranta anys (mitjancant un

decret de 1'11 de juny de 1964). A la

resta del nostre territori tots eIs nu

dis urbans formats entorn de l'edat

mitjana haurien de tenir una de

claració semblant per als seus cen

tres histories, si és que ja no la te

nen, com és el eas d'Alcúdia i les

seves murades. Ens hauríem d'ave

sar a parlar del centre historie d'In

ca, de Manacor, de Felanitx o de

Llubí, Tenir un nudi medieval no

és tan sols privile
gi de Palma. D'al

tra part, a la prae
t:ica, malaurada

ment, tota la pro
teeció deIs con

junts histories no

sempre garan teix

que es preservin,
per més que algu
nes institucions

s'hi esforcin de

veres, com veu

rem tot segui t.

El Servei de Pa

trimoni del Con
sell de Mallorca

Aquesta institució
és un deIs organs
que estableix la
Llei per a la pro-

.

tecció del patrimonio Seguirem un

cas concret per entendre'n més bé

el funcionament. Es tracta de l'in

forme que féu la Comissió Insular

de Patrimoni Historie sobre l'ex

pedient 346/97, de modificació del

PEPRI de sa Gerreria de Palma.

La modificació afectava la zona de

sa Ferreria coneguda com a barri

xinés, n'implicava la destrucció,
illetes senceres del centre historie

devastades per poder fer un

párquing masto dónti c. Anys
abans, la Comissió havia informat

favorablement sobre la construe

ció d'un petit párquing subterrani

a l'indret, expedient 169/94, signat
el 8 de novembre de 1994. Alló que

es demanava anys després, e11997,
era una ampliació bestial del

párquing. La resposta fou l'infor

me 346/97 esmentat, signat el29 de

gener de 1998 pel president de la

Comissió: se'n despren que el cen

tre historie de Palma és un bé d'in

teres cultural, i s'hi cita la Llei de

protecció del patrimoni historie

espanyol, vigent en aquell mo

ment i avui només de forma subsi

diaria. A l'informe es fa avinent,
entre altres coses, que, segons la

Llei esmentada, s'han de respec
tar els tracats dels carrers. La con

clusió final del document és: «Per

la qual cosa els sotasignats infor

men desfavorablement aquesta

proposta de modificació del

PEPRI de SA GERRERIA de Pal

ma per quant contradiu la idea de

protecció i manteniment de l'es

tructura urbana i arquitectónica
existent al barri de Sa Gerreria,
anant en contra del que disposen
els artides 20 i 21 de la Llei 16/1985,
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de 25 de juny, del Patrimoni His
torie Espanyol [sic]», Hem de dir
que, en aquest eas, tot plegat no

serví per a gaire cosa: qualsevol
persona pot passejar per l'entorn
de la porta de Sant Antoni i veure

com una nova urbanització da
munt un parquing someral substi
tueix absurdament, penosament, tot

un barri d'origen medieval. Sem
bla que l'informe no era vinculant
i no se'n féu eas. A banda d'aixó,
hem de dir que actualment la Llei
de protecció del patrimoni vigent
és una altra, tant de bo sigui més
eficient (altrament s'hi haurien de
fer les modificacions necessáries),
Tot seguit examinarem uns quants
aspectes d'aquest text legal.

embulls amb la lIetra de la Llei,
pero l'esperit queda ben clar: és
totalment proteccionista amb les
perspectives trencades dels nostres

sinuosos carrers d'origen medie

val, amb els nostres conjunts his
tories. També hem de dir que hi ha
tot un seguit de normativa de
l'Ajuntament de Palma encamina
da a protegir les trames tradicionals.
Per exemple, a sa Gerreria no es

poden ajuntar més de tres parcel'
les (pero després se n'han arribat a

afegir més de cent per construir un

párquing gegantí, amb el subterfu
gi que el subsól no afecta l'estructu
ra de la parcel-la...).

que arreplega les conclusions del

Col-loqui sobre la Preservació dels
Centres Histories davant el Crei
xement de les Ciutats Contempo
ránies, reunió propiciada per la

UNESCO i feta a Quito el mes de

mare de 1977, es defineixen els cen

tres histories, es parla de la seva

problemática i es fa una proposta
de política per conservar-los de
manera integral. La definició que
es fa de centre historie és la següent:
«Tots aquells assentaments hu
mans vius, fortament condicionats

per una estructura física provinent
del passat, reconeixedors com a

representatius de l'evolució d'un

poble.» En l'ámbit europeu, s'han
fet molts de documents en el si del
ConselI d'Europa, d'encá que es va

crear el 1949, sobre el tractament

de les ciutats i el patrimoni arqui
tectónic, entre els quals hi ha la
Carta del patrimoni arquitectónic
europeu (Amsterdam, octubre de

1975): s'hi estableix que «el patri
moni arquitectónic europeu no

sols esta format pels principals mo

numents, sinó també pels conjunts
[oo.] i els seus entorns naturals o

construíts». També que «l'estruc
tura dels conjunts histories afavo
reix l'harmónic equilibri de les so

cietats», que el «patrimoni arqui
tectónic té un valor educatiu de

terminant» i que es troba en perill
(i tant!). Així mateix es detalla a la

Carta la necessitat de rehabilitar
els barris antics sense modificar la

composició social dels seus resi
dents. També en l'ámbit de la nos

tra comunitat autónoma es defi

neix el conjunt historie a l'article
6.2 de la Llei del patrimoni histo

rie de les Illes Balears: «Agrupació
homogenia de construccions urba-

EIs eonjunts histories segons la
UNESCO i el Consell d'Europa

La Llei de proteeció del patrimo
ni historie de les Illes Balears No trebalIarem mai prou el con

cepte de conjunt historie, sempre
insistim que popularment no arri
ba a arrelar encara. La idea sembla

que encara no ha arribat ni a les
escoles. Si examinássim les progra
macions de Ciencies Socials d'edu
cació secundaria, de batxillerat,
veuríem com fan referencia a I'ar

quitectura, a la pintura, a l'escultu
ra. Pero no s'hi esmenta aquest
concepte. I la ciutat és una mani
festació artística tant com ho pu

gui ser la pintura, potser més quo
tidiana i trepitjada que qualsevol
altra. La majoria de la població
coneix bé el propi centre historie,
també el de Ciutat, ni que sigui de

passada, per anar de compres. Pero

vegem que ens diu sobre aquesta
qüestió la UNESCO (ens de les

Nacions Unides que s'ocupa de

l'educació, de la ciencia i de la cul

tura, sia dit per si algun escolar lle

gís aquest escrit). En el document

Queda prou clar en aquesta llei que
s'han de preservar les nostres tra

mes tradicionals? Hi ha algun eri
vell per on es pugui escolar algun
tipus de devastació dels nostres

nuclis medievals? Intentarem res

pondre d'alguna manera a aquest
interrogant més endavant. A favor
del manteniment de les trames

medievals tenim l'article 39.3 de la
Llei esmentada: «La conservació
del conjunt historie declarat bé
d'interes cultural haurá de com

portar el manteniment de l'estruc
tura urbana i arquitectónica, com

també de les característiques gene
raIs del seu ambient. Excepcional
ment es consideraran les substitu
cions d'immobles, si han de

contribuir a la conservació gene
ral del conjunto Es mantindran les
alineacions urbanes existents.»

Sembla que algunes vegades es fan
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coses, perque hi es

tan implicades
moItes institucions

i moIts partits polí
tics (de tots eis co

lors de l'arc de Sant

Martí, alguns de

més aprop, d'altres

de més enfora). No

pretenem, ni de

lluny, fer cap tipus
de' comparació
amb els casos de

Marbella o

Andratx. Pero el

que volem dir és

que sembla que
unes destruccions

tan horroroses al

centre historie de

Ciutat no s'hauri

en d'haver fet mai (eis occidentals

ens feiem els civilitzats davant la

destrucció del patrimoni feta a

l'Iraq de Sadam Hussein i no ens

volíem adonar que aquí passava el

mateix). Si la llei protegeix els cen

tres histories, tots els barris que els

formen, per on s'escolen les mani

obres per destruir-los? Per on s'es

colen unes actuacions que van

moIt clarament en contra de l'es

perit de la llei? Sembla que totes

aquestes destruccions del patrimo
ni es camuflen sota algun tipus de

«pell de xotet», se'ls dóna una apa

renca de «santet de guix». És moIt

antiga aquella dita de «si no passa

per l'ull passará per l'ernbull». I tot

passa i passa i va passant. A la Llei

de patrimoni de les Illes Balears

tenim l'article 39.2 penosament
semblant a l'article 21.2 de la Llei

del patrimoni historie espanyol,

nes o rurals, contínua o dispersa,
que es distingeix pel seu interes

historie, artístic, arquitectónic, ar

queológic, historicoindustrial, so

cial, científic o tecnic, amb cohe

rencia suficient per constituir una

unitat susceptible de delimitació,
encara que cadascuna de les parts
individualment no tengui valor

rellevant.»

La llei i el subterfugi: ni Marbella

ni Andratx

No volem ni insinuar que a les

devastacions massives del conjunt
historie de sa Ferreria (dins sa

Gerreria, ahir mateix) o deis car

rers de sa Gerreria i en Bauló (a sa

Gerreria també avui mateix) hi

hagi algun tipus de corrupció ur

banística en I'Administració pú
blica. No és ei mateix, entre altres
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que ens diu: «Excepcionalment, el

pla o instrument urbanístic de pro

tecció perrnetrá remodelacions ur

banes, pero només en el eas que

impliquin una millora de I'entorn

territorial o urbá i contribueixin a

la conservació general del con

junt.» És per aquí que passen totes

aquestes remodelacions que es fan

al centre historie de Palma? Si fos

així, no s'hauria de canviar aquest
article o vetlar perque no se

n'abusás? És lamentablement xo

eant que un pia de protecció es

converteixi a la practica en un pla
de destrucció. Segons un article

aparegut a El País i signat per
Andreu Manresa, la devastació de

sa Ferreria és de tal magnitud que

provoca un crater visible per via

satel-lit. Potser es fan embulls amb

la Llei de patrimoni, pero en que
da moIt dar l'esperit. Perque hem

de veure com des de les Nacions

Unides (UNESCO, col-loqui de

Quito), la Unió Europea (Consell
d'Europa, Carta d'Amsterdam),
l'Estat espanyol (Llei de protecció
del patrimoni espanyol), la comu

nitat autonoma (Llei del patrimo
ni historie de les Illes Balears), els

ajuntaments (eas dels plans espe
cials per al centre historie de

l'Ajuntament de Palma), es vetla

per protegir els tracats dels carrers

d'origen medieval. Esperem que
tota aquesta teoría es dugui a la prac
tica qualque dia i que s'acabin els

subterfugis i les mangarrufes.
Aquells que haurien de donar

llum, donen fumo I aixó no pot ser.

*Ange[ Francesc Gené i Ramis és

llicenciat en Historia de l'Art.
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VERMELL
Per a la corporació municipal de l'Ajuntament de Calviá,
El responsables polítics d'un dels ajuntaments més rics
d'Europa han decidit dedicar un sol euro dins eIs pressuposts
del2007 a la difusió de l'ús i eI coneixement de la llengua
catalana, la propia de les Illes Balears.

GROC
Per a Ronaldinho. La web oficial del jugador del FC
Barcelona Ronaldinho de Assis Moreira ja es pot consultar
en la seva totalitat en llengua catalana. Una bona notícia
que arriba quan el millor jugador del món ja fa uns anys que
viu al nostre país.

VERD
Per als integrants de la plataforma Calviá per la Llengua,
que, en un entorn tan desfavorable com aquesta localitat,
lluiten dia a dia per la normalització de la nostra llengua i la
nostra cultura. LObra Cultural Balear. en col-laboració amb
Calvia per la Llengua, ha llancat la campanya «Un euro per
Calvia», amb la intenció que els ciutadans del nostre país
aportin a la normalització lingüística de Calviá eI mate ix

import que hi dedica un deIs ajuntaments més rics d'Europa.
El que s'hi recapti es dedicara a financar les activitats de la

plataforma.

-

LLI
:COficina deIs Drets Lingüístics és un mecanisme de defensa contra les agressions a les persones que

s'expressen normalment en catala. Si heu patit alguna agressió o discriminació per raons de llengua, podeu
fer-ho arribar a l'Oficina per les vies següents:

Correu electrónic: drets@ocbweb.org
Correu postal: Oficina deIs Drets Lingüístics

C. del pare Bartomeu Pou, 31, baixos
07003Palma

Telefon: 971 723299



Itinerari:

Banyalbufar
Son Sanutges

s'Arbocar
es Aljubets

la mola de Planícia
es Aljubets

el pas de sa Mola

les cases de Planícia

les cases des Rafal

Banyalbufar.

Horari aproximat: 4 h 30 min

(temps aproximat de marxa,

sense les aturades)

Descripció de l'itinerari

Partim de la placa de Banyalbufar
i pujam pel carrer de Jeroni Alber

tí, que és també l'inici del camí de

la font de la Vila i del camí del

Correu. El camí costerut ens con

dueix vara Son Vives. Un poc més

amunt, a la dreta parteix el camí

de la Síquia de Baix, vara el gran

safareig de Son Vives. Després de

Son Albertí, apareix la casa des

Verdaguer, també a la dreta. La vis

ta s'eixampla pels costers de mar

jades. Més endavant, a l'esquerra
trobam la casa dita Can Ferra, amb
un safareig davan t.

Arribam vara la font de la Vila, que
se situa a la dreta del camí, vara el
torrent d'en Roig. Uns deu minuts
més amunt, a la dreta apareixen els
efectes de la guixeria de Son
Sanutges, amb un gran forat fet al
coster de la muntanya. Entretant,

a l'esquerra es poden veure les ca

ses de Son Creus; tres revolts més

amunt ens deixen a la cruílla de

Son Sanutges. En aquest entreforc,
a l'esquerra tenim el camí que da

valla cap a la carretera; dret, conti

nua el camí del Correu, i cap a la
dreta es dirigeix el camí de s'Arbo

car, per an prenem. En aquest ma

teix punt, just a la dreta, queden
les restes de la guixeria de Son

Sanutges. Des de la cruílla de la

pedrera, pel camí de s'Arbocar,
arribam tot d'una a les cases de Son

Sanutges, a l'esquerra del carní,

Continuam cap a les cases de s'Ar

becar, per un camí de carro ample
i inicialment en lleugera davalla
da que acaba en un revolt a l'es

querra. A partir d'ara, mentre

avancam per terreny planer, ens

envolten pins i oliveres. A uns cinc

minuts de Son Sanutges passam un

xaragall i, dos minuts més enda-



vant, passam la barrera metál-lica
de s'Arbocar, El camí es manté pla
ner malgrat el desnivell de la dre

ta, salvat amb un marge de sos te

niment. A uns sis minuts de la bar

rera, a la dreta apareix el primer
d'una serie de cinc xalets fets re

centment. [ust després, arribam a

les cases de s'Arbocar, que se si tu

en a l'esquerra del camí. Tenen

aleat de dues plantes, amb la faca
na orientada a ponent. El portal

principal és de llinda, amb una fi

nestra a l'esquerra i una altra a la

dreta; el primer pis mostra tres fi
nestres. A la dreta, hi ha un altre

portal de llinda, que correspon a

la tafona; més a la dreta, hi ha una

escaleta exterior amb un portalet
de llinda al capdamunt; acaba la

facana amb una portassa, amb un

til·ler davant la carrera.

De les cases de s'Arbocar conti
nuam pel camí de Planícia. Cinc

minuts més endavant arribam a la
denominada volta des Avencs, a

l'altura d'un altre xalet nou, a la

dreta; a l'esquerra parteix el camí

que puja a la mola de Planícia, ano

menat camí des Carro, per on vol

tam, en pujada cap a sa Mola.

Inicialment, és una pista nova que,

quatre minuts més endavant, en

llaca amb el camí vell, vora un

portelI esbaldregat a la dreta, que
deixa pas a l'alzinar, conegut per



aixó amb el nam de barrera des

Base. EI camí continua en certa

tendencia a l'esquerra, pero alguns
metres després, en una cruílla, vol

ta a la dreta, deixant de banda a

l'esquerra la rota des Saig. I m -

mediatament, en una nova bifur

cació, voltam a l'esquerra. Dos mi

nuts més endavant, un altre

entreforc ens obliga a voltar cap a

la dreta. Deixam de banda un camí

a l'esquerra i la nostra via avanca
per un alzinar espes, amb xiprell,
mates i olivella, convertida en

camí de carboner, que puja suau

ment. Més amunt, arribam a un

ranxo de carboners, amb rotIle de

sitia, forn de pa i, a la dreta, una

barraca i un forn de cale. Després
d'un revoltet, arribam a un collet,
que constitueix una miranda na

tural sobre la mar. Vara la miran

da, el camí volta a l'esquerra i a la
dreta deixam una bassa, anomena

da la bassa Petita o la bassa des
Camí des Carro. Dos revolts més

amunt, arribam a un altre coll, amb
un revolt tancat cap a l'esquerra.
Dos minuts més endavant, a la dre
ta remarcam un forn de cale que
conserva la portalada; poc després,
arribam al pla des Diners, partió
entre les finques de s'Arbocar, es

Rafal i Planícia, amb el puig des

Boix a la dreta, després del qual la

vista s'obre cap a la dreta vers la

punta de Son Serralta i la mola de

s'Esclop.
En una zona an abunden els rot

lles de sitia, a set o vuit minuts del

pla des Diners, arribam a la cruílla

del pas de sa Mola, cap a la dreta,
per an davallarem després de fer

el cim. A la vara de l'arrencada del

pas, hi ha un forn de calS; de grans

dimensions i un rotIle de sitia. Just
després, arribam a les ruines d'una

caseta, amb una bassa amb restes

de coberta al costat. És el denomi

nat aljub des Porxo. EI camí passa
vara la bassa i després volta a la

dreta. Laljub des Porxo, també dit

la bassa Nova, es traba en mal es

tat de conservació. Té planta irre

gular amb tendencia rectangular, i

amb coberta de volta mig enruna

da, que era molt rebaixada. Vara la

bassa, s'aixequen encara les parets
d'un porxo, molt deteriorat, que
servia de soll de pares. Després de

l'aljub, avancarn entre l'alzinar

espés, amb alguns revolts en puja
da que ens deixen a un collet. Qua
tre minuts més de caminada per

aquest base encantat, arribam als

Aliubets.
Es Aljubets són una interessant
mostra del sistema hidráulic tradi-
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cional. La construcció té planta
rectangular, de 13,70 metres de llar

gada per 5,25 metres d'amplada a

la part posterior (sud); l'altura

oscil-la entre 1 metre i 1.70 metres.

Lestructura interior presenta una

divisió en dues parts longitudinals:
la de la dreta constitueix una bassa

per a abeurada del bestiar, mentre

que la de l'esquerra és un aljub que
es destinava a l'ús huma. La bassa

mostra una obertura d'arc rodó; el

sol de la zona d'accés és rost per

permetre l'acostament a l'aigua, i

la coberta és de volta de canó. La

part de l'aljub presenta a la part
frontal una obertura quadrada,
amb la llinda que mostra la data de

1882, molt esborrada; la coberta in

terior també és de volta de canó.

La part superior té pedreny a ma

nera de reble i, a la part de l'aljub,
hi ha una obertura de secció qua

drada, sense collo
Partim des Aliubets cap al cim de

sa Mola, en tendencia cap a l'es

querra, vers l'est, per una zona amb

alzinar espeso Alguns metres des

prés de la partida, el camí es con

solida cap a la dreta, en forma de

rampa en pujada que es converteix

en una ziga-zaga de revolts curts, a

manera de caragol. Al final dels

revolts, continuam cap a l'esquer
ra, deixant de banda un tirany a la

dreta, que va as Puntals. Dos mi
nuts més endavant, deixam a la

dreta el camí que davalla a la vall

de Superna, i continuam en línia

recta, cap al nord-est, per la con

trada plana d'alzinar que separa es

Puntals de sa Mola.

A uns deu minuts d'anar per

aquest planiol elevat, encara entre

alzines, el camí comenca a enca

rar la pujada definitiva a sa Mola,
amb alguns revoltets que discor

ren per una cometa es treta. Aviat

passam vara un ranxo de carbo

ner, amb un rotIle de sitia, una bar
raca i una bassa de planta circular

irregular, coneguda amb el nam

d'aljub des Puig. Més amunt

trobam altres rotIles de sitia, men

tre que a la nostra dreta observam

un dels avantcims de sa Mola. A

uns cinc minuts de l'aljub des Puig,
arribam a un entreforc de camins,
punt an anam per l'esquerra. Des-
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ster

prés d'un revolt a l'esquerra i de pas
sar alguns rotlles de sitja, avancam
sobre roques els darrers metres que
ens deixen al cim del puig de sa Mola,
vora l'indret denominat es Teixos. En
arribar, vora el vertex, hi veurem una

esgavellada caseta de vigilancia con

tra incendis, denominada la caseta des
Forestal. EI premi al nostre esforc és
un panorama immillorable, especial
ment cap als espadats vertiginosos de
tramuntana i de ponent, amb la mar

tancant un horitzó inabastable i amb
el poble de Banyalbufar empetitit per
la distancia. Ellloc dit es Teixos és de

gran interes botánic, ja que conserva

un dels redols més importants de
Mallorca de Taxus baccata.
Davallam del cim de sa Mola pel ma

teix camí de pujada, cap al coll que
separa sa Mola des Puntals, des d'on
con tinuam el descens pel caragol i
arribam as Aljubets. Dotze o tretze

minuts més avall, arribam a l'aljub des
Porxo. Aquí hem de posar atenció,
perque alguns metres més endavant,
passat el forn de cale de l'esquerra del

camí, hem d'abandonar la via ampla
que constitueix el camí des Carro i
ens hem de desviar per la nostra es

querra, cap al pas de sa Mola. Per un

tirany que davalla entre alzines,
entram en una coma ombrívola, amb
rotlles de sitja. A uns vuit minuts de
baixada pel nou camí, arribam al que
própiarnent és el pas de sa Mola, una

gorja estreta entre parets rocoses na

turals. Al final del pas, notam les res

tes d'una barrera de fusta que ens obre
el coster en davallada; el sender agafa
una lleugera tendencia cap a l'esquer
ra, amb un penyal isolat que destaca

per la nostra dreta, el penyal des Mig
dia. Uns sis minuts després del por
tell del pas, arribam a un rotlle de sit

ja, rere el qual apareix un camí ample
que prové del porxo de Darrere ses

Cases. Agafam el camí cap a la dreta,
en direcció a les cases de Planícia.

Després d'un revolt a l'esquerra,
trobam també a l'esquerra una bassa,
a manera de pica amb graons. [ust
després, enllacam amb un camí més

important, que prové de la part
d'Estellencs; és aquest el denominat
camí des Bosc Gran o de Son Fortuny,
que també agafam cap a la dreta. A

l'esquerra, davall el marge del camí,
queda la font de na Ferrera, amb
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mina. Dos minuts més endavant

passam un portell, amb la paret de l'es

querra soleada per una canaleta. Tres

minuts més avall, vora unes grans al

zines, conegudes amb el nom de ses

Alzines Dolces, hi ha el portell de les

cases de Planícia, amb barrera de fus

ta. Hi arribam per la part posterior,
amb un gran safareig a l'esquerra i uns

sestadors a la dreta. Dues barreretes

més ens deixen a la part final del safa

reig, on el camí dissenya tres revolts

que ens situen a la carrera de les cases

de Planícia, amb noguers.
La possessió de Planícia és de les més

importants del terme de Banyalbufar.
La facana s'orienta al nord, davant

una esplanada amb vista sobre la mar;
el portal fora és un ample are rebaixat

que deixa pas a una clastreta amb la

casa dels senyors a la dreta i la dels

amos a l'esquerra. Planícia ha estat al

Ilarg dels segles una gran possessió
olivarera, amb una gran tafona. En el

segle xv era propietat dels Juan de Pla

nícia, dels quals passa a la família

Sunyer i d'aquests als Pueyo i als

Rotten, marquesos de Campofranco.
Actualment, és de la família Balle.

De les cases de Planícia, cap a la dreta

segons la posició d'arribada, ens diri

gim a Banyalbufar pes Rafal de Planí

cia. Deixam a l'esquerra el camí as

faltat de la possessió que va a la carre

tera C-71 O i vol tam a la dreta, per un

camí de carro, ample i planer; a la

dreta queda la casa de les collidores

d'oliva i, cinc minuts més endavant,

Itiner
•

passam una barrera, amb s'Era Vella

a l'esquerra. Més endavant, davaIlam

dos revolts. Deixam enrere les restes

de la barrera des Coll de Vela i, dos o

tres minuts més endavant, arribam a

la cruílla del camí de s'Arbocar, amb
una barrera a la dreta que du a la finca
de s'Arbocar, zona ja coneguda en

aquesta ruta. En aquest entreforc, vol

tam a l'esquerra, resseguint l'angle
agut dels camins. Cinc minuts després
de la barrera des Rafal, apareix a l'es

querra el camí de la Font des Garbell.

Seguim la volta a la dreta, mentre el

redol d'alzines i pins deixa pas a les

.o liveres. A uns sis minuts de

l'entreforc, arribam a les cases des

Rafal, amb una esplanada guarnida per
lledoners i plátans, De les cases,
destacam el portal rodó, amb un

colcador a la dreta, i la torre de defen

sa, adossada al lateral de l'esquerra.
A les cases des Rafal, ens si tuam en el

camí de ferradura, sovint empedrat,
que ens davaIla rápidarnent al poble.
Aviat passam una barrereta de fusta, i

entram en un bosc de pins i alzines.

La davallada és rosta, i en cinc mi

nuts arribam a les primeres marjades,
amb un safareig a l'esquerra amb una

servera. EI rost s'accentua i deixam a

la dreta la casa de sa Costa i, a l'es

querra, na Revolta. En tendencia cap
a la dreta, passam alguns safareigs de

grans dimensions. A l'esquerra es tro

ba la casa dita Can Guidoi, mentre

que a la dreta compareix la finca ano

menada sa Vinya. Després, el camí

volta a l'esquerra i arribam a la carre

tera Banyalbufar-Estellencs, que

agafam cap a la dreta. Tres o quatre
minuts d'asfalt, durant els quals
passam el torrent de Can Fura, ens

deixen vora la Baronia de

Banyalbufar, i d'aquí arribam a la pla
ca, on acabam l'excursió.



 



 


